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A  v á la s z fe lira to k .
Az uj országgyűlésnek legelső és leg

érdekesebb ténykedése a trónbeBzédre 
adandó válaszfelirat. Az országgyűlés kü
lönböző pártjai az általuk szövegezett 
válaszfeliratban igyekeznek érvényre jut
tatni politikájukat, s abban fejezik ki par
lamenti működésüknek irányát. Programmot 
adnak és a kormánynak a trónbeszédben 
kifejezett törekvéseiről kritikát mondanak 
s jelzik, liogy a benyújtandó törvényjavas
lattal szemben, minő álláspontra helyez
kednek.

Máskor is érdekkel kísérte az ország 
a felirati vitákat, de a mai parlamenti 
viszonyok kétszeres érdeklődéssel irányít
ják figyelmünket a pártok válaszfelirataira.

A  kormánypárt válaszfelirata nem bir 
érdeklődést kelteni maga iránt, mert hisz 
az rendesen nem egyéb, mint a jó l fegyel
mezett szolgahadnak hasravágódása a kor
mány törekvései előtt. Ezúttal azonban 
van a kormánypárt válaszfeliratában két 
olyan hely, mely részben elégedetlenséget 
fejez ki a kormány által benyújtott trón- 
beszédre vonatkozólag, részben pedig bur
kolt fenyegetést jelent a kvóta kérdésében. 
Az elégedetlenség a trónbeszédnek a kül- 
ügyet elhanyagolása miatt keletkezett s 
egy jóindulatú feltevés alakjában nyilat
kozik meg. Sokkal élesebb és fenyegetőbb 
a kvótára vonatkozó válasz, a mely hatá
rozottan visszautasba az osztrákok hely-

A koppantó.*)
—  A  »Fejérmegyei Napló, tárczája. —

Ir ta : M u ra i K á r o l y .

E g y  pillanatig sem gondoltam arra, hogy 
elvegyem Böskét. Sugár leány volt, az igaz s 
a szemeinek olyan égése volt, hogy szinte 
porzsolt, de még sem hittem soha, hogy valaha 
mégis nőül veszem ezt a Böskét. Több esze 
volt, mint három leánynak és olyan kívána
tossá tudta magát teani, mint talán egy  nö 
sem az ismerőseim közül, de azért minden 
komoly szándék nélkül udvaroltam neki.

Szerettem hallani a hangját, az ötletes 
beszédét és igen-igen jóízűen tudtam nézni a 
szemeit meg a termetét, de még sem vágya
koztam arra, hogy a templomból karöltve sé
táljak ki vele. ü gy  okoskodtam, hogy kelle
mesen tölt ki egy szünetet s ha szétválunk 
egykor, mi sem marad meg más az ismeretség
ből, mint legfőbb emléke egy  két lopott, inkább 
pajkos, mint szerelmes csóknak.

A zé rt persze, mert az észjárásom ilyen 
volt, mégis beszéltem arról neki, hogy szeretem. 
Először azért, mert erre a frázisra már rászo
kott a szám, azután pedig azért, mert tudtam, 
hogy ez az ostobaság a legtöbb leány  ̂előtt 
hitelre talál s késő Öregségéig kellemes vissza
emlékezésre ad okot.

*) Mutatvány szerzőnek „Bandi és egyéb apróságok 

czúsü most megjelent kötetéből.

télén igényeit és túlzott követeléseit s a 
kvóta megszavazásának feltételéül nagyobb 
méltányosságot emiit, mint a mely a ma
gyar törvényhozást áthatja, s a melynek 
határozott kifejezője volt a kvóta-bizottság 
kétizbeni üzenete. Ez a két érdekes rész 
van a kormánypárt válaszfeliratában, a 
többi, egész alázatos viszhangja a trón
beszédnek.

Meglepő és egy nagyhorderejű poli
tikai akcziónak kezdetét jelenti a nemzeti 
párt válaszfelirata, a mely a passzivitásnak 
nyilt bejelentése. Nem is válaszfelirat ez, 
hanem vádlevél, a kormány és pártja ellen. 
A  mélyen elkeseredett honfisziv nyilat
kozik meg ebben a válaszfeliratban, a mely 
kizárólag a most lefolyt választásokkal 
foglalkozik. Érthetően és világosan jelzi a 
párt ebben álláspontját. A  most Összeült 
parlament, nem a nemzet akaratának ki
fejezője. Az erőszak és a választási kor- 
rupezió hozta össze, az alkotmányos jogok 
durva megsértésével. Az alkotmány van 
tehát veszélyeztetve s igy lehetetlen most 
másról tárgyalni mint e szörnyű haj orvos
lásáról. Azért nem is válaszolnak a trón
beszédre, mert legsürgősebb jelenleg egye
düli szükségnek a választások tisztaságának 
biztosítását tartják. Amig ez orvosolva 
nincs, addig hiábavaló minden más tanács
kozás.

A  nemzeti-párt tehát világosan beje
lenti a passzivitást. Nem vesz részt addig 
a tanácskozásokban „mig jóvá nem teszik

A  Böske mamája özvegy asszony  volt. 
Erős, magas asszony, a ki annak idején kuruez 
hírben állt s a ki a férje, a huszárkapitány 
oldala mellett akárhányszor ú gy viselte magát, 
mint valami vásott ficzkó. Lovagolt, kártyázott, 
szivarozott és adósságot csinált. A z  özvegység 
éveiben azonban megváltozott. Gazdaasszony
nak, gondos mamának vált be, a ki négy leánya 
közül akkor már, mikor én a Böskével meg
ismerkedtem, kettőt férjhez adott. Még pedig 
igen jó l. Ám  bármennyire gondos mama volt 
is, a leányait meglehetősen szabadon nevelte, 
a mi már abból kitűnik, hogy a Böskére nem 
valami túlságosan vigyázott, pedig én udvarol
tam neki. Bent hagyott bennünket a szobában, 
engedte, hogy órákig sétáljunk együtt a kert
ben, daczára annak, hogy olykor-olykor az 
i ly  séták alkalmával már holdfény reszketett 
elő a lombok közül.

A  Böske azonban igen okos lány volt.
Bárm ily sűrűn jártam is a házhoz és bár

mennyire is barátja voltam a családnak, sokáig 
igen sokáig nem tudtam annyira vinni, hogy a 
mama meghívjon vacsorára. Pedig akárhányszor 
megesett, hogy a meghívást szinte forszíroztam. 
Igen félreértenének, ha azt hinnék, hogy pá- 
kosztos voltam és hogy Böskééknél a vacsorák 
valami különösen csalogatók voltak.

A  legtöbb esetben vajat ettek krumplival 
és teát ittak.

És ha a Böske nem beszélt volna olykor 
arról, hogy milyen ódonszerüek és patriarká- 
lisan kedélyesek náluk az esték, hát egyálta-

Mai lapunk 8 oldal.

azt a merényletet, melyet a hatalom mos
tani letéteményesei a lefolyt választások 
alatt alkotmányunk ellen elkövettek. “

Az Ugron-párt csekélyszámu képvi
selője ugyancsak kizárólag a választási 
visszaélésekkel foglalkozik és a parlamenti 
tanácskozásokat lehetetlennek tartja a je 
lenlegi viszonyok között és arra kéri a 
királyt védelmezze meg a magyar alkot
mányt, szolgáltasson elégtételt, oszlassa fel 
a parlamentet s rendelje el az uj választást, 
a melyet a törvényes alapon ejtsenek meg.

Nem egyébb tehát az Ugron-párt 
válaszfelirata sem. mint a passzivitásnak 
bejelentése, a mely világosan látható, a 
valódi ellenzék közös megállapodásának 
eredménye.

A v a l ó d i  ellenzéké csak. mert a 
Kossuth-párt természetesen nem vesz részt 
ebben a hadjáratban, a mely a szövetséges 
kormányra könnyen végzetessé válhat.

A  Kossuth-párt felirata nem egyéb 
ártatlan rakétánál, a mely látványosságul 
szolgál csak s mintegy hátvédét képezi a 
passzivitással körül vett kormánynak. 
Nincs benne semmi érdekes, még a vá
lasztási visszaélésekről is csak úgy futólag 
s bizonyos közönyösséggel emlékezik meg, 
a mi természetes is, hiszen csak önmaguk 
ellen nem fognak harczolni, már pedig a 
most lefolyt választásoknak törvénytelen
ségeiből nekik is éppen annyi hasznuk 
volt mint a kormánypártra, mert az erő
szak áldásdus eredményét ők is élvezték.

Iában nem vágytam volna a vacsorájuk után, 
mikor sem a sült krumplit, sem a vajat nem 
szeretem.

— Tudja — beszélte a Böske, mindannyi
szor bizonyos melegséggel — különös ez _a 
mama. Évekig élt abban a világban, a mit 
nagyvilágnak neveznek és minden izében mo
dern asszony volt a modern nők között. Es 
most akárhányszor úgy tesz, mintha egész 
életét a rokka mellett töltötte volna el vala
mely régi udvarház szobájában, messze elnyúló 
hegyek között lakván. Képzelje csak, a mama 
olyhor nem engedi meggyujtani a nagy lámpát, 
amely bevilágítja az egész szobát. E  helyett 
előkeres egy  mécsest. Tudja mi ez a mécses? 
E gy  kis, rozoga, csorbult tál, amelyben faggyá 
van. A  faggyúból kinyúlik valami zsinór vagy 
madzag, a mit meggyujtanak és a mi pislogva 
ég. Oda tesz mellé egy régi, majdnem hogy 
rozsdás koppantót, amelylyel bizonyos időköz
ben elkoppantja a zsinór megfeketedett hamvát. 
A z  illata nem kellemes, mert szinte fojtó, de 
igen barátságos félhomályt idéz elő a pislogó 
láng. Ilyenkor a mama, a kinek igen csinos 
hangja van, régi dalokat dndol. Egykori, édes 
dallamu nótákat, úgy hogy többször kedvet 
kapok a kisérésre. Mikor ünnepiéle van nálunk 
s a mama vejei az én menyecske nővéreimmel 
eljönnek hozzánk, ilyen méesesesténk van s az 
idegen előtt kétségtelenül úgy tűnnénk föl, 
mint itt felejtett alakjai a század elejének. De 
kellemes. Modom magának, hogy igen batát- 
ságos és kellemes.
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íge^ je liem üö « b a n  az,
Kossutfc p|rt a katpplikus autonóméról 
mondámért a sorók ^Öpött ffs.gyan|j^B 
és az esietjeges r ellenzék is ki yai^ mondva. 
Ezt mondják .a jelen választ^uatban:

„ Felséged fölhívja figyel műnket a római 
kathoiikns egyház önkormányzatára s az összes 
felekezeti leiké zek anyagi helyzetének javítá
sára. Mi minden önkormányzati törekvést me
legen üdvözlünk, ha általa az állam legfőbb 
érdekei nem veszélyeztetnek; ha fajunk és nem
zetünk egyetemes felvirágzása nem gátol tátik 
s e l l e n s é g e s  i r á n y ú  t ö r e k v é 
s e k  á l t a l a  n e m  g y á i n o l i t t a t -  
n a k s végre, h a  a z  e g y h á z a k  és  
f e l e k e z e t e k  k ö z ö t t i  b é k e  m e g  
n e m  h á b o r i t t a t i b .  A z  összes feleke
zeti lelkészek javadalmazásának kérdésében vég- 
czélui k az 1848-ik évi XX . t.-ez. elveinek bü 
és komoly élet belepte) ése s e czélból megfelelő 
bölcs i .tézmények alkotása. Reméljük, hogy az 
újabb egyházpolitikai intézmények czimén föl
keltett f e l e k e z e t i  i z g a l o m  né pünk  
h i g g a d t  g  o  n d o  1 k o z á s á n s t i s z t a  
h a z a f i s á g á n  e l f o g  m ú l n i  s mi  
a z o n n a l  s ü r g e t n i  f o g j u k  a z  e m
l í t e t t  t ö r v é n y  v é g r e h a j t á s á t . 0

Benne van ebbeit a rövid pár sorban 
a Kossuth-piirt politikája. Gyanúsítás a 
katholikus egyház ellen, hogy ellenséges 
irányú törekvéseket gyámolit, s hogy a 
felekezetek közötti békét mesrháboritja.

Végül ahhoz a feltételhez köti az 
autonómia megszavazását, hogy a revízió
ról le kell mondanunk. Azonnal sürgetik, 
azaz, addig nem.

íme ez a jeles párt, a mely léteiét is, 
a kormány támogatását is csak annak kö
szönheti, hogy a katholikus egyház ellen 
támad minden vonalon, még a válaszfelirat
ban sem tudja a kathoiikns egyház ellen 
irigy gyűlölködését eltitkolni.

A néppárt maradt legutolsónak válasz- 
feliratát.ak beterjesztésében, bár az érdek
lődés mindenfelé éppen a néppárt válasz
felirata iránt általános A  néppárt ma 
terjeszti be válaszleliratát.

A z  ö ilyenforma beszédei után támadt 
bennem a vágy, vacsorán maradni náluk s 
ezéit forszíroztam néhányszor, bár eredmény
telenül a meghívást.

Később, hetek múltán történt, hogy a 
mama igy  szólt hozzám:

— Szereti a vajat sült krumplival V
—  Szeretem-e? Imádom.
— Kos bát, akkor holnap este eljöhet 

hozzánk vacsorára. Tea is lesz.
Bár a meghívás nem valami túlságos ba

rátságos volt, mégis melegen, igen forrón, 
háládatosan csókoltam meg kezeit.

Mikor másnap este a sza ónba léptem, 
majdnem hogy bosszantott a világosság. A  
csillár annyi fényt adott, hogy szinte sok volt, 
különösen nekem, a ki barátságos félhomály 
és a n éeses pislogó világa után vágytam. Bán
tott még az is, hogy olyan nagyon idegpnnek 
tartalak, ki előtt nem a maguk egyszerű, pát
riárkáim mivoltukban mutatják magukat.

K is idő múlva megél keztek az özvegy 
kapitányné vejei is, a feleségeikkel, a mire 
beléptünk az ebédlőbe, amely szintén feltűnően 
k i volt világi’ va.

Én a Böske mellé kerültem és velünk 
szemben ült a mama. A  ma ̂  a, a ki ezúttal nem 
vajat adott sült krumplival, hanem igen jó 
magyaros vacsorát kiiünö borral. A  r<*gi huszár 
szolgált fel fehér keztyüben és igen komolyan. 
Egyszóval meglehetősen modern vacsora volt.

Mikor túlestünk ez utolsó tál ételen is és 
az erős bor már-már egy k ssé tejembe szállt, 
az egyik nő odaszólt a mamái a k :

—  Hát a mécses, mama, hol van?
A z  özvegy kapitányné mosolygott, azután 

pedig a fejével integetett, hogy jó l van na.

JfJfci* E R M E ri Ifié i N A H jO.

t e le s s  a f e p t á n p á r a t ^ ü p ^ d iÉ  |  
k izáró lag  óriási révén_  ml
t e r je d v e  az u ra l l ld ó  elé. 'A  t ö l^ v á la B z Á  
felir&jiok tudoj&ására|; fp gn ak  ,jd tnG
Felségének, á k i bizonyosán alapós tanul
mányozás tárgyává  fogja tenni a választási 
visszaéléseket.

- A  pap i ja v a k  elkobzása. Ma este a 
budapesti jogászegyesület gyűlésén D á r  d a y  
Sándor miniszteri tanácsos, a miniszterelnökség 
közjogi osztályának főnöke felolvasást fog  tar
tani az alapok és alapítványok körül gyakor- 
landó állami felügyeletről. A z  egyik fővárosi

! jap ennek kapcsán azt újságolja, hogy ez a 
| papi javak elkobzásának előhírnöke. Hozzá 
i akarják szoktatni a közönséget a szekularizáczió 
| eszméjéhez. — Sok mindeu bolond dologra tart- 
j juk képesnek Bánífyt és kabinetjét, de azt még 
! sem hisszük, hogy komolyan foglalkozzék a 
I szekularizáczió eszméjével. Nagyon szívesen 
! visszavivná a többi egyházpolitikai reformokat 
1 is, csak békén lehetne, nemhogy most ilyen 

veszedelmes reformterveket forgatna fejében.
- É rdekes fe lo lvasás. A  k o m á r o m i  I 

kathoiikns legény-egyesületben P r o h á s z k a  I 
Ottokár dr. az esztergomi primási szeminárium j  
igazgatója fölolvasást tartott, a melyből most : 
a fővárosi lapok egynémelyike egy  uj politikai i 
párt alakulását olvassák ki, a melynek nevet j 
is adtak; k e r e s z t é n y  s z o c z i a l i s t a j  
p á r t .  A z  érdekes felolvasásról a következő
ket Írhatjuk: Prohászka dr. azt mondta, hogy j 
a szoczializmustul a jóhiszeműséget és a létjo- j  
gosultságot megtagadni nem lehet. Helyesli a j  
munkásosztály szervezését, de a szoczialis tár- , 
sadalmat utópiának tartja, mert valamint a fel- j  
hőkben nem lehet építeni házat, nem lehet el- ! 
lökni a jelenlpgi társadalmi fejlődés erkölcsi j 
alapját, a v a l l á s t ,  banem ezen alapon kell 
az épületet tovább építeni. A  szoczialisták ér- j 
deme, hogy fölrázták a munkásságot a bözö- i 
nyösségböl s szervezték, hogy ellenállhasson a \ 
kapitalizmus hatalmának és — úgymond —  mi j 
is ezt fogjuk tenni. Felrázzuk a népet közö- j  
nyéböl, s z e r v e z z ü k  ö t  s ezzel k é n y -  1

s z e r 
fía m 
ónunk- 
kényéi 
létesi 
Iáit, $

■r az Q )M ? já g gy ü lé s t, 
) védőpere, ,niert a 
amifélé' jóga rirnós' — és 
munkáB^védőt^ények 

„J pép ed&g csafi^oliti- 
tatni1, bpg£j| a politizálás 
i i 0 c z i W l  r e t é t m ok

IbÖo. dflczbniofer 12,

helyett' á praktikus s l .-------------  ----------------
terére lépjen, melyeket tovább halasztani nem  
s z a b a d .  Ha  a s z o c z i a l i s t á k  i l y  
j a v  a sl á t o k k a l  l é p n e k  e . lő , mi nem 
fogunk a copfhoz ragaszkodni, h a n e m  t  á- 
m o g a t j u k  ő k e t .  Hasonló értelemben be
szélt félóránál tovább s ennek végezte után a 
jelenlevő nemzetközi szoczialisták vitát provo
káltak, Ennek folyamán ismét elismeréssel és 
rokonszenvvel emlékezett meg a1 szoczialista 
törekvésekről. Azután az egyesület egy ik  tagja 
azt kérdezte, hogy mivel tudomása szerint vau 
nemzetközi és keresztény szoczializmus, m elyi
ket támogatják. P r o h á s z k a  dr kijelentette, 
hogy ö csak a k e r e s z t é n y  szoczializmust 
helyesli. Ezután M a j  1 á t h Gusztáv gróf, 
h. plébános, az egyesület elnöke szólalt fö l h 
igy  végpzte beszédét: E n n e k  az e g y e s ü 
l e t n e k  t a g j a i  s m i m i n d s z o c z i a -  
l i s t á k  v a g y u n k ,  t a n i t v á n y ^ a i  J é z u s  
K r i s z t u s n a k ,  a v i l á g  l e g n a g y o b b  
s z o c z i a l i s t á j á n a k .  Ebből a ny ila t
kozatból olvassák ki a lapok az uj politikai 
párt alakulását, a melyre semmi szükség nincs, 
mivel a józan ész álfal megengedett korlátok 
között a n é p p á r t  teljesen kielégítő program- 
mot nyújt.

Közigazgatási ülés a megyénél.
Fejérm egye közigazgatási bizottsága csü

törtökön 10 én tartotta deczember havi rendes 
ülését, melyen báró F  i á t  h Miklós betegsége 
miatt H u s z á r  Ágost alispán elnökölt. Miután 
üdvözölte a bizottság tagjait az ülést meg
nyitotta.

S z ü t s Arthur fő jegyző az alispáni je 
lentést olvasta fe l a közigazgatás állapotáról s 
ntánna pedig a esendőrségi jelentést, mely- 
november hónapban 9 esetről ad a közigazgatás
nak számot.

Több érdektelen tárgy benyújtása után 
B a l a s s a  t. fő jegyző referált F l e i s c h e r  
Sámuel sárbogárdi bérlő ügyéről. A  M. Á . V. 
igazgatósága .^Fleischer ellen feljelentést tett,

Pár perez múlva a nagy lámpa kialudt s 
a mama előtt ott pislogott a füstölgő s valami 
kellemes illatot gerjesztőnek nem mondható mé- ! 
esés. És ott vo lt mellette a koppantó is, ez a i 
különös szerszám, a melynek a mai gyerekek i 
még hírét sem ismerik.

A  mi a félhomályt illeti, az egész valóságé- j 
bán megvolt s ez a télhomály nekem igen jó l í 
esett, mert ig y  bátorságot vettem arra, hogy i 
olykorolykor megszorítsam a Böske kezét. Jól . 
esett pedig annyival is inkább, mert Böske a 
félhomály hatása alatt gyöngén bár, a lig  érez- j 
betöen bár, de mégis visszaszorította a kezemet. ! 
A z  arczom még jobban fellángolt s igen elége- j 
dettnek éreztem magam, mert a sugár szép I 
Böske eddig minden ilyen és ehhez hasonló I 
kísérletet igen határozottan visszautasított. !

Ez alatt a mécses belének hamva egyre ) 
nőt, úgy hogy a mama kétszer is elkoppan- j  
tóttá azt. A  mint pedig eme műveleteket vég
rehajtotta, mindig az az óhaj támadt bennem, 
hogy vajha mélyebben koppantana. A  mécses 
lángja kialudnék, teljes sötétség állana be s 
ig y  megölelhetném, megcsókolhatnám Böskét, 
a ki mind barátságosabban szorongatta vissza 
a kezeimet az — asztal alatt.

Nos, hát az óhajom teljesedett, s egy 
pillanat alatt nem láttam a sötétben semmit, 
senkit. De a két karom már egy negyed p il
lanat alatt megtalálta a Böske derekát és az 
ajkam is az arczát, a melyhez égve, lángolva 
tapadt.

Ám  ugyancsak e pillanaban támadt a 
fény, az egész asztalt bevilágító tény, amely az 
egyik vő hirtelen megyujtott gyufája nyomán 
keletkezett s a mely megvilágította Böskét ab
ban a helyzetben, a melyben átölelve tartot

tam és csókoltam, vadul csókoltam szép, izzó 
arczát.

A  mama felugrott és rám meredt. A  vök, a 
feleségeikkel felugrottak s rám meredtek. Böske 
szintén felugrott és sirni kezdett,

A  gyufa még mindig égett, a fény még 
mindig világított, pedig én már akkor abban a 
rettenetes, leleplezett állapotban megkértem volt 
a Böske kezét.

Hát nem vo lt okom megbánni ezt a lány
kérést, mert a Böske jobban bevált feleségnek, 
mint hittem volna. Sőt annyira boldoggá tett, 
hogy szeretettel, hálával gondoltam arra a kop- 
pantóra, a m ely az én igen nagy boldogságomat 
okozta volt. ü g y  gondoltam, hogy jó volna azt 
megszerezni. Megaranyoztatnám és odahelyez
ném az íróasztalomra, hogy lássam mindig. H i
szen a nélkül soha nem kértem volna meg, soha 
sem vettem volna el Böskét.

A dd ig  addig motoszkált kennem ez a vágy, 
hogy elhatároztam, elkérni az anyósomtól. Be
á llította"’ hát hozzá, és előadtam a kérésemet.

—  Nem tehetem, fiam, nem tehetem, — 
szólt- határozottan.

—  De hát mondja, édes mama, miért?
A z  özvegy kapitányné mosolygott, a ke

zemet, a melyJyel meg akartam foga i az ő kezét, 
megpaskolta és ig y  válhszolt:

~  E lőször azért, mert mér a másik két 
vöm is kérte és nem adtam.

— U -ugy? És másodszor?
— Másodszor édes fiam azért, mert . ., .
Nem fejezhette be a nevetéstől. A  furfan

gos, a jóizü, a könyeket előidéző kaczagá'tól.
—  A zért, mert? sürgettem azután.
—  Azért, mert a — legkisebb leányom még 

nem ment férjhez.
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^ogy, a vasat vonal mentén a tüztávolon belül 
egy  íiádfedeles házat építtetett. A z  államvasut 
.íjgapgatosasa azt követeli Fleischertöl, hogy 
állítson ki egy  elismervényt, melyben ha ne
talán a nevezett épület tűz által bármi részben 
elpusztulna, azon esetben nem követelhet kár
térítést az államvasuttól s azonkívül, ha az ál- 
lanivasut bái mikor kéi i a háznak tüzmentes 
fedéllel való ellását, azt akkor Fleischemek 
haladéktalanul meg kell tenni. A  közigazgatási 
bizottság ez ügyben azt határozta, hogy Flei- 
scher a szóban forgó házat lebontani köteles.

A  tiszti ügyész jelentését a bizottság tu
domásul vette, úgyszintén az árvaszék jelen
tését is.

V a r g h a  megyei főorvos november hóval 
beszámolva mondja a következőket: Házasságot 
kötött a megyében 236 pár; született 694, meg
halt 479, tehát a születés a halálozást 215-tel 
múlja felül. Bejelentett beteg vo lt a megyében 
2218, vagy is a lakosság 11% -a. Vörheny ural
kodott 14 helyen 246 esetben. D ifteritisz pedig 
22 helyen. A  járványoknál a halálozási száza
lék 32%, míg a múlt hónapokban 63 - 66% 
volt, ig y  tehát a járványok lefolyása kedvező.

A  közigazgatás elhatározta, hogy a bel
ügyminisztériumtól kér 100 adag szeriumot, 
m elyet szegényebb sorsú járványos betegek 
beoltására fognak használni.

A  vidéki gyógyszertárak megvizsgáltattak 
a azok a herczegfalvai és lovasbei ényi g y ó g y 
szertárak kivételével rendben találtattak s a 
két nevezett gyógyszertárnái is csak jelenték
telen rendetlenséget talált a főorvos.

A z  állategészségügyre tett jelentésében a 
főorvos előadja, hogy a °záj- és körömfájás az 
állatok közt szűnő félben van s már csak 4 he
lyen uralkodik.

A  pénzügy igazgató s U  j  h á z y  ügy ész 
jelentése tudomásul vétetett.

Q u i r  i n i főmérnök jelenti, hogy az ál
lami közutak a megyében jó állapotban vannak.

F e s t e t i e h  Bennó gr. tanfelügyelő több 
aprólékos dolgot jelentett be. Nevezetesen Mány 
és Ká lózd község ref. iskolái államsegélyért 
folyamodnak. A bizott.-ág pártolólag terjesztette 
fe l a közoktatásügyi miniszterhez.

A z  ülés 12 óra után pár perczcel ért véget.

Kimutatás
a hely’’éli szegénysorén iskolás gyermekek téli ie'rnhasáai 

költsésjeihi i. u\njt..tt kei;} en adományokról 
bttiaer Fülöp dr. megyés püspök nr 30 írt, Prifach 

.Josseí nagy prépost- zó frt, íiju mes er kanosok 5 írt, 
Kuti Márton kanonok 5 írt, Mayer Karoly kanosok 5 irt, 
K. I. 2 Irt, Benedek Ferenci kanosok 5 írt, Kárul/ János 
kason k 5 írt, Komáromi Károly kanonok 5 írt, ozö >yény 
Marich Júlia 10 írt, őst. Febnayer Istvánná 6 írt, tel- 
rnayer Károlyné 5 írt, Gebhard Ignác né 1 frt, Vörös 
Süilárdi.é 1 írt, He Ilonáiéit! er imréné l frt, WVber Károlyné 
I irt, Melcrer Som iné l írt, Barnát I náczné íO kr, Pápai 
Nán.!orné 1 irt, Dr Pianer Béláaé I frt, Dr. PreisLch 
Lipótné 1 frt, Reinitz Lipótné I frt, Neuman Lipótné 50 
kr, Dr Jíeumiuná 1 írt, Szaiai Miklósáé i frt, Madaras 
Lipótné 5 frt, Roszberger Károlyné J frt, Kovács Károlyné 
1 frt, Herczeg Ignáczné 1 frt, Kámeái Ferenc iné 1 frt, 
Kisenbacb Ágostűnné id. 1 frt, Vsjmár F’er. ncné 1 frt, 
oít. Szépéit Náudorné 1 tit, Dr. Eisenbart Károlyné 1 
frt, Lichtnekkert An alné 1 irt, Birkl Jánosné 1 írt, Fiit* 
Miklósnó 1 frt, Schnctzer Nándorné 1 írt, Br. Fiáth Mifc- 
íósné 6 frt, Huszár Ágoston 1 frt, Havranek Jánosné 1 
frt, Horváth Lászlóné 1 Irt, Kirchner Hermáimé 1 frt, 
Kari Józsefeié S frtl Havranek Józsefné 1 frt, özv. Klein 
Józsefné 1 frt, Werlhéim Árminná 2 frt, Szelke KriBtófné 
1 Irt, ltjn Weisz Jakabné 60 kr. Kelemen Gézéné 1 frt, 
Reichard M rné 60 kr, Stebehelyi Nina 50 kr, Emheeht 
Józsefié 1 frt, Deutscb Davidué 50 kr. Vértess Jó. sefhé 
50 kr. Matteaz Seidel Anna 1 frt. Dr. Saára Gyuléné 1 
fit, özv. Gracdböck Ferenczné 1 frt, Lakatoaué 1 frt, 
Hahn Jakabné 1 írt, Dr. Lövy Károlyné 1 frt, Dr. Pa- 
lánszki Miklósáé 1 frt, Fittler Béláné 1 frt, Kanta Adolfié 
1 frt, Klökner Józsefné 1 frt, Dr. Bitrbaner Viktorné 1 
frt, Pieki Lászlnné 1 frt, Dietrich Szilárané 5 frt, Töl- 
tényi Antalné 5 frt, G.bhard Budogné 1 frt, Kari Istvánná 
1 frt, Hermnn Sándorné, 1 frt, KiBenbarth Ferenczné 1 

*  frt, P. Ács Albertné 1 irt, Rosti Máiia 1 frt, Seidel La- 
josné 1 frt, Dentsch Ignáczné 2 írt, hment Antalné 1 frt, 
Oöbel Jánosné 1 frt, Kaltenekker Mártonné 1 frt, Bernét
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Ignáczné 60 kr Dr. Varga Zsigmondné 3 fit, Dr. Uáö.; 
Lsjosné I fit, Újházi Sándorné 1 fit, Balogh Lnkác«né 60 
kr, Tremkó Ferenczné 60 kr, Lukács Lsjosné 1 frt, W w m - 
btant grófié 1 frt, Üdv arái Jánosné 1 frt, ö v. 8ay Fe
renczné 50 kr, Molnár Béláné 1 frt, Kenessey Gyuliné 1 
frt, ő z t . Schmoll Györgyaé 1 frt, Báránd? Jolán X Irt, 
Németh Vioczéné 1 frt Lakatos Tera 1 f r , Gán<>czy 
Flrrisué 1 frt, Krécsy Miklósáé 1 frt, Imrich Viktorné 1 
Dr. Falndi Mikaáné 1 frt, Pongrócz Gynláné 50 kr, Knthi 
Józsefné 2 frt, Braun Alajoané 5 rt, Érd is Józsefné 1 frt, 
Panajott Sándorné 1 frt, Vértessi Józsefné 1 frt, Tóth Bé- 
lans 1 frt, Márkus A-né 50 kr, Nedeczky Ágnes 1 írt, 
Nedec-ky Lniza 1 frt, Dr. fla'.tyufi Dezsőnél frt, Brenner 
Jaroslavné 1 frt, Kováts N. Flóra ,1 frt, özv. Dr. Say Jó
zsefié 6 frt, Dr. Bévi Ferenc mé 1 frt, Di bállá György né 
Kiss Ignáczné 1 frt, K. Tóth Istváuné 1 frt, Albr.chtné 1 
frt, Sohub-rt Emilné 1 frt, Kleindig RndoJfué 50 kr, Cos- 
sini Theofilné, 50 kr, Brener Adoliné 50 kr, Pfi n Józsefié 
60 kr, özv. Eitz Jánosné 1 frt, Schlamadioger Gynláné 1 
írt, Dr. Huszár Adóimé 1 frt, Keszler Árpadué I írt, ifj. 
Füster Imréné 1 frl, Szepesi Gézáné 50 kr, Dr. Tbeodo- 
rovils Dömeué I frt. Kreiza) Z,igmondoi- 1 írt, üzv. Ha:r- 
vassy Tihamérné 1 frt, özv. Say Budolfné 1 frt, Bierbauer 
Mari 1 írt, Brestyánszky Karolj né 1 frt, Hermán Edéné 1 
F jér Karolin 1 írt, Marosi Laj sne 1 frt, Kövesiné .%> br, 
Huvmnrk Lajosné 1 f t, Farkasdy Dezsöné 1 frt, Say Ist
vánná 2 f.t, ijzy Sebiffer Imréné 1 frt, Fájkiss Károlyné 
1 frt, Zakics Miklósáé 1 frt, Heinrich Aranka 2 frt, Utessy 
Béláné 1 frt, Spitkó Lajosné 3 irt, Wlasics Sándorné őo 

Takácsi Nagy Józsefné 1 fr:, Dubors ky Károlyné 2 
frt, Kunze Frigyesné i írt, ifj. R izsa Ferenc né 50 kr, 
Dr. Trummer Gyuláné I frt, Flasliár J  .zsefné 1 frt Goriup 
Náudorné 1 frt, Lukiche Józsefné 1 írt, Aujezdazay Adolfnó 
1 irt, Wmkler Vdmosné 3 frt, ili. Lövingtr Mórne 1 frt, 
Pick Iguácí 1 irt, Bereczki Miksáné 1 frt, özv. Fiúmért 
íleinrichné 1 frt, Dr. -zabaáy Jó eelné t .rt, Hettyeiné i 
írt, Eötting m.vériik 50 kr, fch'ammadinger Alajosne 1 frt, 
Komporent Alfonzné 1 frt Wiueeh Maria 1 Irt, Dr. Ká- 
rolfy Nándorné, 5J kr, E.é Istváuné i írt, bzámmer 
Imréné 1 frt, éeliva czbach Eltér G. 2 frt, A. U. 5 frt, 
Dr. Haukiss J mosné I frt, Scherenié 1 frt, Kieb sbergne 
gróf l írt, Ehmann Józsefné 1 fiit, Nagy Ignáczné 1 irt, 
Tóth Gézáné I Irt, Say Ferenczti" 3 frt, Dr. Lauschmann 
Gyuláné I Irt, Leéb Erzsik# ; irt, Dezső Ferenczné i frt. 
Ezenkívül Felmayer Istvánná és Felmayer Károlyné ur- 
hölgyek a felraházsshoz kendőket és kötényeket, Lakatos 
nő Verek 1£ pár hari-nyát voltak bég esek adományozni.

Fogadják a nagylelkű jóit-vők k-gyes adományaikért 
hálás köszönetét a jótékony nőegylet választmányának.

H Í R E K .
- M ária  Dorothea ioh e rczegn ö  eskü

vő je  és  a k ü lfö ld i u dva rok . A z  európai 
udvarok legnagyobbrésze már notifikálta M á r ia  
Dorothea föherczegnönek orleansi F  ü 1 ö p 
herczeggel történt esküvőjét. Most legutóbb 
K á r o l y  román királynál történt meg a 
notifikáezió. A  bukaresti osztrák-magyar követ
ség ügyvivője, g ró f T k u r n  ugyanis tegnap
előtt adta át Károly királynak Ferencz József 
k irá ly sajátkezű levelét, a melyben hivatalosan 
notifikálja Mária Dorothea föherczegnönek 
orleansi fülöp herczeggel történt egybekelését.

— F e lo lv a s ó  es té ly . A  székesfej érvári 
belvárosi katholikus kör fo lyó hó 13-án (vasár
nap) Kossuth-utczai helyiségében felolvasó es
té ly t  rendez. A  felolvasó estély iránt város
szerte nagy az érdeklődés, a melyet a műsor 
is megmagyaráz. A z  estély Hofbauer Ignácz 
„A v e  mundi spet Máriá“ -jának eléneklésével 
veszi kezdetét. Azután K i s s  A risztid  ferencz- 
rendi szerzetes tartja meg felolvasását, mely
nek czime „Hervadt virág —  hitetlen lelek.* 
A  műsor befejező része „A  tenger csillagához* 
czimü dal, melynek szövegét K  a 1 o c s a y  
A lán orsz. képviselő, zenéjét pedig S c h a u e r  
Ferencz irta. A z  énekszámokat Kneiffel Ferencz 
egyházi kernagy vezetése mellett a férfikar 
adja elő. A  felolvasó eBtélyt társasvacasra re
keszti be, a melyre szémélyenkint 1 fr t  20 
krral előjegyzéseket elfogad a belvárosi kath.kőr.
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— M ilán F ejérm ^gyében . M i l á n  ki
rá ly  e hónap 16-án Páriából Budapestre érke
zik és innen még aznap Fejérmegyébe érkezik, 
Z i c h y  Jenő gró f szentiványi kastélyába és 
több napon át résztvesz az ott rendezendő ya- 
dászatokon. A  vendégkirály azután Z ichy g fó f  
biharmegyei birtokára utazik s ott fo lytatja  a 
vadászatot s körülbelül 10 napot tölt Ma£vav- 
orazágon.

— Dicséretre méltó tett. Vettük s adjuk 
a következő sorokat: A  felsővárosi szt. olvasó 
elöimádkozók a „Felsővárosi kát. O lvasókör
nek egy szent József s egy szent Sebestyén 
képet voltak kegyesek adományozni. Fogadják 
érte a kör titkára köszönetét.

— Jótékony képviselő. Székesfejérvár 
újonnan megválasztott képviselője K a l o c s a y  
Alán igen dicséretre méltó tettel kezdte meg 
működését Ugyanis H a v r a n e k  József 
polgármesternek 2<J0 friutot küldött a ezélból, 
hogy a következő helyekre ossza szét: 10 -10  
forintot 1. A  jótékony nöegylet. 2 A  protestáns 
jótékony nőegylet. 3. A z  izraelita jótékony 
nöegylet 4. Kereskedő ifjak egylete. 5. Kath. 
legényegylet. 6. .Aggok intézete. 7. Árvaház. 
8. Főgimnáziumi segélyegylet. 9. Föreáliskolai 
segélyegylet. 10. Önbénytes tűzoltó egyesület. 
11. A  déli vasút gépgyár munkás egylet. 12. 
Belváimsi katholikus kör. 13. Felsővárosi 
katholikus kör. 14. Vízivárosi katholikus kör. 
15. Tóvárosi katholikus kör. 16. Palotavárosi 
katholikus kör. —  20—21 forintot: 1. A  házi 
szegények számára. 2. A z elaggott iparosok, 
azok özvegyei é& árváinak egylete. - -  A z  i l y 
nemű jótékonyság nem szorul dicséretre!

— A  S zen t István-* re k ly é k  Kalocsán. 
A  „Budapesti Hírlap* írja a következőket: 
„C s á s z k a G yörgy  kalocsai érsek a bőkezű 
egyházfejedelem most legújabban ismét fényes 
jelét adta annak a nagylelkűségének, mely őt 
mint ipái-- é? képzőművészetünk bőkezű mecé
nását jellemzi. A  fenköll szellemű egyházfeje
delemnek nagylelkűsége abban nyilatkozott 
meg újabban, hogy értesülésünk szerint a 
kalocsai székesegyház számára mesés nagy, 
mintegy százezer frtnyi összegért megvásárolta 
egyik előkelő ékszerészünknél a kiállításban is 
általános feltűnést keltett Szent István kirá
lyunknak ezüst mellszobrát. E remek szép, 
különben mindnyájunk által ismert műtárgy
nak mesés . árban történt megvásárlásával a 
kiváló müérzébü és páratlan áldozatkészségű 
egy ház fhj  e de I e m megkívánta vetni alapját a 
létező Szent István ereklyéknek megszerzésére 
a kalocsai székesegyház számára, melynek tud
valevőleg Szent István a patronnsa. Mint hall
juk, Kalocsának nemesszivü egyházfejedelme 
már most is azon fáradozik, hogy a Székesfe- 
jérvárott őrzött Szent István koponyát meg
szerezze, melyet a vásárolt nemes érezszobor- 
ban óhajt elhelyezni. Igaz örömünkre szolgál e 
hirt regisztrálhatni, annál inkább, mert tud- 
tunkkal számos főár is nézte és bámulta öt
vösművészetünknek e valódi remekét, m ely 
azonban most már a kalocsai érsek müpártoló 
áldozatkészségénél fogva oda került a hova 
való: szent helyre, szent ereklyének.* Közöl
tük a nevezett lap újdonságát egész teijedel- 
mében, de a magunk részéről megjegyezzük, 
hogy nem tartják valószínűnek, miszerint a 
Szent Isiván ereklyék valaha is Székesfehér
várról elvitessenek.

—  Nadap ünnepélye. Pompás ünnepély 
fo ly t le e hó 10-én Nadapon, a midőn a köz
ség nagybirtokosának gró f C z i  r  á k y  An ta l
nak bőkezűsége folytán épült uj községházát 
átadták rendeltetésének. A z  átadást megelőző
leg 10 órakor ü n n e p é l y e s  n a g y  m is e  
volt, a melyen megjelent a község apraja-nagyja 
és zsúfolásig megtöltötte a templomot. A z  ülést 
a biró megnyitván Schvarcz Fülöp jegyző  tar
tott egy  hosszabb beszédet, a melyben C * i -
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r  á t  y  Antal gróf páratlan bőkezűségéért — 
a melynek hiányában az építésre a község tel
esen képtelen lett volna, köszönetét mondott 
a grófiiak a község nevében. C z i  r á k y  gró f 
meghatva fe le lt: „Istennek rendelése folytán
—  ngymond — midőn őseimnek nyomába lép
tem, azt a kötelezettséget kaptam szivembe 
írva, hogy azoknak, a kikhez életem napjai 
fűződnek, mind testi, mind lelki javairól gon
doskodjam. Ennek akartam eleget tenni a jelen 
munkával.“ Majd a község lelkes, fáradhatat
lan plébánosa, K o l o n i c s  K ároly  plébános 
lépett elő s egy igazán lelkes, a szívből jövő 
beszéddel köszönte meg a nemes grófnak a 
község és hívek iránti nagylelkűséget, hogy a 
mai kor igényeinek és követelményeinek telje
sen megfelelő hajlék építését a községnek le
hetővé tette. Mikor ezt a kegyességet úgy a maga 
mint hívei és polgártársai nevében megközsöni. 
A z t  kívánja a nemes grófnak, hogy úgy itt e 
földi életben, mint a reménylett örök hazában 
a Mindenható jutalmazza meg. Elmondja azután, 
hogy annak a tiszteletnek, ragaszkodásnak és 
hálának, a melylyel a község minden egyes 
lakója a g ró f iránt viseltetik, egy maradandó 
emléket akartak állítani, a melyet az idő vas
foga megemészteni nem fog soha, sőt a mely 
az idők folyamán mind hatványozottabb mér
tékben emelkedik a késő unokákban is, a midőn 
a község e nemeslelkü jótevője arczképét meg
festette — s ezzel leleplezte a gróf kitünően 
sikerült arczképét. —  K éri a grófot, hogy le
gyen a községnek továbbra is szerető jó atyja, 
s viszont ő a község minden tagja nevében Ígéri, 
hogy a község minden egyes tagjának szivében 
a hála, a szeretet és ragaszkodás a nemes gróf 
és. magas családja iránt soha kihalni nem fog.
—  Gróf Cziráky Antal könyezve köszönte meg 
a szép szavakat, a melylyel a község plébánosa 
a polgárok érzelmeit tolmácsolta. Mélyen meg
hatotta szivét a gyengéd figyelem s elismerő 
ragaszkodás jele, annál is inkább, mert megle
petés volt. Ígéri, hogy ajtaja tárva lesz a köz
ség lakosai előtt mindig. —  A  biró bezárva a 
gyűlést, a szép ünnepély véget ért.

— Járvány a megyében. Tabajdról írja 
tudósítónk, hogy a gyermekek közt uralgó 
vörheny ott megszűnt s az iskolákat megnyi
tották. — Tárnok községben a vörheny fellé-

Sését konstatálták, mely már eddig is több ál- 
ozatot szedett. — Polgárdi községben a 

himlöjárvány fellépése miatt az iskolákat be
zárták.

— meglopott utas. Napirenden vannak ma már 
a vasúton és pályaudvarokon előforduló lopások, mert a 
tolvajok gondolkodása szerint itt legkönnyebben keríthetik 
kezükre a más jószágát, mivel az utas rendesen sok gondja 
között nem ügyelhet M  czók-mókjaira oly figyelmesen, 
mint máshol. így történt meg S z a b ó  János pázmándi 
lakossal is az az eset, hogy Velenczén az állomáson el
lopták deczember 6-án átázó táskáit ismeretlen tettesek, 
midőn Budapestről hazajövet Velenczén kiszált a vonatból.

— Klotild föherczegnö a mücsarnok- 
bau. K l o t i l d  föherczegnö ma délután meg
látogatta a képzőművészeti társulat téli tárla
tát. A  műcsarnokban T e l e p i  igazgató fo 
gadta és kalauzolta. Hosszú időt töltött a 
kiállításban s G y ő r ö k  Leótól, Lóhrtól és 
másoktól több sikerült festményt vásárolt.

— .K ifü ty ü lt  m in iszter. Gianturco, az 
olasz közoktatásügyi miniszter nagyon erélyes 
ember. Megmutatta ezt az olasz trónörökös me
nyegzője idején, mikor a gimnazisták és az 
egyetemi hallgatók azzal a kérelemmel fordul
tak hozza, hogy ez esemény öröméből kegyel
mezzen meg a bukott diákoknak. A  miniszter 
azonban egyáltalán nem vo lt hajlandó ilyes
mire, sőt kemény szavakkal ajánlotta az ifjú
ságnak, hogy ne kolduljon elnézést, hanem
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tanuljon. A  diákok most bpsszut álltak a mi
niszteren. A  római egyetemi tanév megnyitása
kor szörnyen lehurrogták a minisztert, a la 
azonban ennék a bosszúnak remélhetőleg nem 
fog valami nagy fontosságot tulajdonítani.

-  A  uékesfejérvlárl kath. legény-egylet 
f. hó 8-án délután választmányi ülést tartott: »  melynek 
lefolyásáról a következőket Írhatjuk: L  á t i c s György al- 
elnők beszámol a nyáron megtartott milléninmi ünnepély
ről s az őszi ÍBzérkérŐl. Jelenti továbbá, hogy aj pártoló 
tagokul beléptek : Mayer Károly kanonok, Kneifel Ferencz 
karnagy, Langer János uy. tanít.’, Marsohall Nándor, To
rnán Antal és Pálfi'y Alajos. Azonkívül még többen is fe
jezték ki ez iránti óhajukat, de belépésök csak a következő 
polgári év kezdetén várható. Végre előadja alclnök, hogy 
a központi katü. legény-egylet felhívására megirta a hely
beli legénv-cgylet történetét. 1865-től kezdve, a mennyire 
azt a rendelkezése alatt álló adatok engedték. — Választ
mányi tagnak a kilépett Nőtt Károly helyett Vohinger 
Péter választatott meg. — A választmány elhatározta, 
hogy karácsony másnapján szinielőadássai, alkalmi szava
lattal és karácsonyfával összekötött ünnepélyt rendez. Az 
ünnepség kezdete esti 7 órakor lesz. Az ajándékok főt.
r.nfino ritiÁt«ívir alnlnntr nu nvimÁrA IrTlMhpf.öt. FiZfflI fiCTVbfill

elhatározta a választmány, hogy tekintve az e téli szini- 
idény rövid tartamát, a legény-egylet többször fog szinelő- 
adást rendezni, mely czélra egy állandó színpad állittatik 
fel. a  színpad elkészítését és festését Vanka Ferencz és 
Csulek József rendes tagok voltak szívesek díjtalanul el
vállalni, mely szirességökért a választmány köszönetét fe
jezte ki. —  Még több folyó ügy elintézése után a választ
mányi ülés íget ért.

— A Szent István-társulat tudományos 
és irodalmi osztályában tegnap tartotta szék
foglalóját K ozáry  Gyula „A  p o z i t i v i z 
m u s  és a k a t n o l i c z i z m u s “ czimü ta
nulmányával. Kozáry, a ki bár egészen fiatal 
pap, már egy  évtizede foglalkozik önállóan a 
bölcsészetirodalommal. Már több bölcseleti mo
nográfia jelent meg tőle. A  külföldön is elis
merést aratott egy ’ franezia nyelvű dolgozatá
val. A  tárgyilagosság és az ellenfél becsülése 
kiváló jellemvonása. Tanulmányában eddig fel 
nem kutatott források nyomán. állítja össze a 
kérdésnek történetét. A  felolvasást lelkesen 
megtapsolták.

— Veszett eb. Igar községhez tartozó 
Vám pusztán —  mint lapunkat értesítik — de
czember hó 8-án éjjel egy nem arra a pusztára 
való kutya kóborolt s több kutyát megmart. A  
puszta cselédsége csak 9-én reggel vette észre 
az állatot s mert rajta a veszettség tünetei 
látszottak, lebunkózták.

— Gyerek to lva j banda. E g y  régebben 
megjelenő számunkban már említettük, hogy 
a rendőrség a mai társadalom romlottságát 
legjobban visszatükröző, gyermekekből álló 
tolvajbaudának jött nyomára. Most ismét egy 
másik ilyen kompánia került a rendőrség ke
zébe, m ely szintén 10— 14 éves gyermekekből 
áll. M i lesz még ebből ? Hol keressük a g y e r
mek romlottságának okát? A  szülőknél, kik 
engedik gyermekeiket csavarogni s éjjeleken 
át a szalmaka-zalok tövében hállni ? lehetne 
mondani; itt is az ok, de mégis talán a vallá- 
talan iskolai rendszerben. E  romlott gyermekek 
nyomára H a m b a l g ó  János rendőr jött, 
a ki szerdán este a vasúti induló háznál volt 
kirendelve. A  vonatok elindulása után elsétál
gatott a pályaudvaron levő fa és szeszraktárak 
felé, a  ̂hol a homályban néhány gyermeket 
látott ögyelegm s gyanúsan tanakodni. Azonnal 
átlátta a dolgot, hogy e suhanezok valami 
rosszban törik fejüket. Elbújt tehát egy  nagyobb 
farakás mögé, s várta a történőket. Nemsokára 
a vásott gyerm ekei megindultak a kerítés felé 
® egy  léczet kitörve, azon néhány bebújt s a 
hasáb-fákat adogatták ki a többieknek. I t t  az 
alkalom! monda magában Hambalgó rendőr s 
a suhanezok felé szaladt, azok hamarosan át
látták a veszélyt, s mindegyik egy-egy  hasáb- 
fával vállán megszaladt. Hambalgó futott utánuk 
s már-már a méntelep laktanyája előtt elérte 
volna öket, de a suhanezok a tehert ledobva 
megbönnyebülten futottak tova, azonban kettőt 
sikerült megfogni. A z  egyiket S z e n t  e s L a 
josnak, a másikat H o r v á t h  Jánosnak hív
ják, Miután á fát behordatta Hambalgó a mén
telep őrszobájába, a két nagyreményű ifjú  to l
vajjal megindult a városházára A két gyerek

kivallotta a társaik nevét, melyeket Hambalgó 
csütörtökön szedett össze a város minden ré
széből. A  banda összesen 9 tagból á llott ésjied ig 
H o r v á t h  M ihály, István, János, Endre, 
L  n k á c s Eerencz, E i n h e r n  Ferencz, 
D i ó s i József, P i n k a  József és S z e n- 
t e s Lajos. A  lopásokat már a nyár óta min
dig: folytatták, még pedig olyan ügyesen, hogy 
a károsítottak közül többen maguk sem tudtak, 
hogy meg lettek lopva, s csak a rendőrség eré
lyes kihallgatására vallották be a vásott kö ly
kök. A z  eddig általuk bevallott lopások tárgyai 
a következők: edények, játékkocsi, játékszerek, 
nadrág, sapkák, korcsolyák, katonakenyér (pró- 
íunt), méz, ezukor, porczellán edények, laka
tok, vasrudak, kulcsok, fa, szén, sör, szóda, dió, 
czipök és sok más aprólékos dolog. Ezekből 
láthatni, hogy éppen nem voltak válogatósak a 
tárgyakban. — Singer péknél is több kenyeret 
vittek el és milyen rafinériával! A z  utczára nyíló 
boltba bement ugyanis kettő s vett süteményt, 
ezalatt az udvar felőli ajtón a többi beosont-s 
a sütödéből kiadogatták egymásnak a kenyeret. 
A  rendőrség még mindig fo lytatja a vizsgála
tot, s tekintettel a gyermekek fiatal korukra, 
mivel reájuk a büutetötörvénykönyv előirt szi
gorát nem alkalmazhatja, intézkedett, hogy a 
nagyreményű csemeték a székesfej érvári javító
intézetbe felvétessenek, s hogyha még lehet, 
becsületes embereket neveljenek belőlük.

— Hiúság -  lassú öngyilkosság. Lon
donban eg y  fiatal leány áldozatul esett hiúsá
gának. Am int ugyanis leszált az egy ik  omni
buszból, ájultan rogyott le a földre. Bevitték 
a legközelebbi kórházba, hol nehány perez 
múlva kiszenvedett. A  bonezoló vizsgálat ki
derítette, hogy az erős fűzés okozta korai ha
lálát. Mindenáron szeretett volna a legkarcsubb 
leány lenni, azért még éjjel is vaspánczéling- 
félét viselt. Ennek következtében belső szervei 
különösen tüdeje és mája egészen elvesztették 
természetes alakjokat. A z  orvos a hivatalos 
helyiségben ig y  adta elő a halál okát: hiúság
ból eredő lassú öngyilkosság. — Ajánljuk meg- 
szivlelésül hölgyeinknek ezt az esetet.

— Tolvaj mindenes. Deutsch F. A d o lf 
vegyeskereskedő mindenese, S z a b ó  István, 
tegnap gazdájának 36 írtjával, melyet Deutsch 
bizonyos megbízással adott át, megszökött. Arend- 
őrség azértesités után azonnal a tolvaj minde
nes keresésére indult, s meg is találta egy  
korcsmában, hol Szabó már jó l besnapszozott. 
A z  eUopott összeg nehány forint hiánnyal meg
került, mert a pénz felén egy  ezüst órát vett 
lánczczal együtt, s a másikfele pedig még nála 
volt.

— A  nazarénus katonák ügye. A  na- 
zarénus fanatizmus tudvalevőleg tiltja  áldoza
tainak a katonáskodást. E  miatt több i l y  sze
rencsétlen ifjú  ü l éveken át a börtönben a 
miután büntetésüket kiállották, szolgálattételre 
kényszerittetnek újra. Természetes, hogy még 
ilyen  büntetés után is sokan akadnak, akik uj- 
fent ellentállanak a hadkötelezettség teljesíté
sének s újra bemennek a börtönbe. Több naza
rénus folyam odott közelebb a hadügyminiszté
riumhoz, hogy a megbüntetett nazarénus kato
nákat büntetésük eltelte után azonnal szabad
ságolják. A  hadügyminisztérium nagyon ter
mészetesen a kérelmet visszautasította.

— Petróczi erkölcsök. A  századik em
ber sem tudja, hol van Petrócz. Ma elárulja 
egy távirat, m ely egyszersmind igen különös 
színben tüntetifö l az ottani erkölcsöket. Zemplén 
megye n a g y m i h á l y i  járásában van Pet
rócz község, melyben természetesen van fonó, 
és ebben épen olyan természetesen mulatozásra 
szoktak összegyűlni a falu legényei és leányai. 
Ma is mulattak és e közben P o r v o r n y á k  
Mihály, aki mindössze tizenhárom tavaszt lá
tott, egy  leány miatt összeveszett R  o v n y á k  
János nevű pajtásával, a kinek életkora kerek 
tizennégy esztendő. Annyira tüzbe jöttek végre 
hogy Porvornyák előrelátott egy kést és azt 
markolatig Rovnyák oldalába döfte-. Ro vnyák 
nyomban meghalt. A  tizenhárom éves gyilkost 
elfogták.

— A  hollandi kis királynő. A  kis 
Vilma királynét folytonosan férjhez adják és 
alig múlik el hét, hogy újabb férjjelö ltet ne
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émlégetnének a többé-kevésbbé „ jó l" -  értesült 
lapok. A  „F igaro " most, a leghitelesebb fo r
rásból azt jelenti, hogy az ifjú királyné tizen- 
•ayolcz éves kora előtt egyáltalán nem szán
dékozik férjhez menni, most pedig még csak 
tizenhat éves. Aztán pedig csakis fejedelmi 
vagy k irá ly i család tagjának lesz a felesége. 
N agy  vo lt a meglepetése, a mikor az angol 
királynénál tett látogatása alkalmával arról 
értesült, hogy a walesi herczeg leánya F i v e  
herczeg felesége lesz, L u j z a  kir. herczeg- 
kisasszony pedig Lom é márki felesége. Lep 
lezetlenül kijelentette, hogy mind a két házas
ság mesalliance. Változhatatlan elhatározása az 
ifjú királynénak az is, hogy csakis protestáns 
házból származó királyfi felesége lesz. A  hol
landi udvari pap, a ki a királyné vallási ne
velését vezette, mindent elkövetett, hogy ezt a 
szellemet belé nevelje. Neki ma az a meg
győződése, hogy a református hit istápolása 
is minden vész ellen való megvédése épp o ly  
kötelessége/ mint a hogy azt nagy elődje, 
Csendes Vilmos teljesítette, a ki iránt szenve
délyes bámulattal van eltelve.

— A Panama utolsó rabja. B a i t a u t  
a volt íranczia miniszter ez. P  á r i s b ó 1 te- 
legrafozzák, hogy tegnap délelőtt elfogták, hogy 
két év i fogház büntetését, mivel mai napig 
sem fizette meg azt a 900 ezer iranknyi pénz
bírságot, a melyre a Panama-pörben elitélték.

— A khinaiak körmei. A  khinaiakról 
általában ismeretes, hogy a minél hosszabb 
varkocs a büszkeségük, kevesebben tudják, 
hogy körmeiket is nagy iparkodással növesztik. 
E g y  iranczia fo lyóirat most egy  fehinai piper- 
köcz kezének a fényképét közli és ezen a kör
mök jóval-hosszabbak, mint az ujjak-. Vékony 
kifényesített, szeszélyesen hajlított körmök 
ezek, a m elyek egyformán távol vannak áttol, 
hogy szépek lennének vagy természeti rendel
tetésűknek megfeleljenek. Ámde a divat sehol 
sem a természetességgel, sem a szépséggel ; 
m iért várnánk, hogy a khinaiaknál másként 
történjék ?

— Nagy karácsonyi vásár! Megnyitás 
1896. decz. 1-én. Deutsch Manó és F ia  divat
áruház tulajdonosok elhatározták, hogy a fe l
halmozottutolsó divatu árukészletüket rendkívül 
mélyen leszállított árakért elárusítják. Ugyais 
nagy karácsonyi vásár lesz rendezve és minden 
bevásárláshoz egy  ajándék tá rgy  lesz mellé
kelve. Eladásra kerülnek: női ruhakelmék, női 
felöltők, selymek, szőnyegek, függönyök és leg
kitűnőbb gyártmányú vászonnemüek, nemkü
lönben saját készitraényü női fehérnemüek. A  
verseny nélküli olcsó áraknál fogva a fentne- 
vezett áruk különösen karácsonyi ajándékokra 
alkalmasak s ezennel meghívjuk t. czimedet, 
hogy e ritka ajkaimat használni el ne mulassza. 
Tisztelettel kérjük a czégre  ̂ü gye ln i: „kará
csonyi vásár" Deutsch Manó.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák, 
keresztuti- és oltárképek, csillárok, kegytár
gyak, képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik 
Szüts és Társa, a bibornokérseki és Magyar- 
ország herczegprimásának udvari szállítói. —  
Budapesten, IV ., Kossuth Lajos-utcza.

Rendetlenségek a városnál.
Párját ritkító az a hanyagság és könnyel

műség, a m ely lye l a szébesfejérvári városházá
nál az ügyeket elintézik. Ha valamelyik szeren
csétlen polgárnak ügye akad a városházán 
előre is remeg a hatalmas uraktól és kétségbe
esve gondol arra, hogy miképen fogják azt ott 
elintézni. A  sok dolog közül csak egy  igen je l
lemző példát említünk fel, melyet egy ik  helybeli 
lap már hónapok előtt megirt volt.

K  r  e u t z János egyházfi kis leánya 1895. 
szeptember 28-án 350 forintot talált az utczán, 
mely összeget atyja a kapitányságnak adott 
át. E g y  év letelt annélkül, hogy a jogos tulaj
donos föltalálására b á r mi  lépés történt volna. 
Ennek következtében a „Sz. és V ."  pár hónap

ai f  ezelőtt megtámadta a íökapitányi hivatalt, 
ogy  a ta lá lt pénzzel nem szabályszerűen já r

tak el. Ugyanakkor K  r  e u t  z  János követelte 
a jta lá lt pénznek részére leendő kiadását. A

nagyhatalmú urak kijelentették, hogy a  talá lt 
pénzzel szabályszerűen jártak el, de az Kreutz 
János kis leányát nem  illeti. Szükségesnek 
tartják ennek alapján figyelmeztetni a polgár- 
mestert, —  a ki jelenleg a pénz fö lött rendel
kezik, —  hogy a talált pénz most már törvé
nyesen a találót ille ti s annak visszatartása a 
legnagyobb jogtiprás. A  belügyminiszternek 
van ugyanis egy  51.586/96. sz. alatt kelt elv i 
jelentőségű határozata, a melyet alább szósze- 
rint közlünk, hogy hézagos törvénytudásukon 
segítsünk. Szól ez a határozat a következőképen:

„Folyó évi 6519. sz. a. kelt felterjesztésére hivatko
zással értesítem (czimedet), hogy a kincs vagy bitang 
állatok rovata alá nem eső és a törvényes elévülési idő 
alatt sem a tulajdonos, s m a találó által nem igényelt 
talált uratlan dolog, p é n z  v a g y  é r t é k p a p í r  kezelése 
és elszámolása körül követendő eljárásról az 1890. . vi 
58454. sz. a. kiadott belügyminiszteri körrendeletben hi
vatkozott 16601/877. bz. pénzügyminiszteri rendelet intéz
kedik, melynek másolatát (czimednek) idecsatolva meg
küldöm. A fenforgó konkrét esetet illetőleg értesítem (czi
medet), hogy K. M.-nak az általa talált 2 darab 10 frtos 
bankjegy kiadandó, mert a fennálló gyakorlat szerint a 
t a l á l t  t á r g y ak ,  h a a t n l a j d o n o s  a k ö z h í r r é ,  
t é t e l t ő l  s z á m í t o t t  egy  év és e g y  n a p  a l a t t  
n e m j e l en tk ez i k, a t a l á l ó  k é r e l mé r e  a t a l á 
ló n ak használat végett azon fen  t a r t á s  s á l  a d a n 
dóka t ,  hogy ha a törvényes elbirtoklási idő tartama 
alatt a tulajdonos netán jelentkeznék és tulajdonjogát az 
illetékes bíróság előtt igazolná, a találó által a tulajdo
nosnak viBszaBzolgáltatacdók.11

Ez a belügyminiszteri rendelet egészen 
világosan kimodja, hogy a közhírré tételtől 
számított egy  év és egy nap múlva a találó 
tulajdonába megy át a talált pénz. Már most 
azt szeretnénk tudni, hogy mely alapon uta- 
sifják el kérelmével Kreutz Jánost? Mert azt 
nem akarjuk elhinni, hogy az 1895. szeptember 
28-án talált pénz nem tétetett közhírré két 
hónap múlva sem? M ert csak ez esetben nem 
adható az még át Kreutz János kisleányának.

Ez esetet csakis azért em lítjük meg, mi
vel úgy értesülünk, hogy az 1895. szeptember 
hónapjában talált pénz, még most 15 h ó n a p  
m ú l t á v a l  s e m  l e t t  k ö z h í r r é  t é v e  
és ez olyan vétkes mulasztás, hogy ehhez 
hasonlót keleset ismerünk. A z t  csak nem gon
dolják a városházán, hogy a ki elvesztette 
ezt az összeget, az csak most fog  utána nézni 
a hivatalos lapban, hogy nem került-e meg 
valahol a pénze?

Ideje lenne, hogy a városi közgyűlés 
utána nézzen erélyesen azoknak a hanyagsá
goknak, a melyek elképzelhetlen mértékben 
dühöngenek a városházán.

Közgazdaság.
A  kettős valuta.

Irta: Berger Kór.
Lord W illiam  Mac K in ley  győzelm ével az 

aranynak az ezüsttel való háborúja, egyelőre 
az aranypártnak javára dőlt el ugyan, mind 
azonáltal a választás előzménye s a választás
nak eredménye két olyan momentumról tett ta
núságot, m ely figyelmünket el nem kerülhette.

A z  első és legfontosabb a kettő közül az, 
melynek révén a világ meggyőződhetett arról, 
miszerint egy  kettős valuta behozatala esetén 
a világ korántsem sodortatna egy  kiszámítha
tatlan horderejű gazdasági válság elébe, mint 
azt az arany hívei hirdetik, hanem hogy a 
reformok czélszerü bevezetése és méltányos 
alkalmazása mellett egy olyan mérvű közgaz
dasági fejlődés állana be, főleg az agrárviszo
nyokban, mint a milyen mérvű a visszaesés 
volt, m ely az ezüstnek demonetizálása által 

következett be.
A z  amerikai elnökválasztás alkalmával, 

másodsorban, meggyőződhettünk még arról is, 
hogy az ezüstnek nivei az Oczeánon túl rend
kívül hatalmasak, s ig y  előbb vagy  utóbb 
mégis uralomra fognak jutni, továbbá hogy az 
utóbbi pénzkrizisek, Európában az ezüst hívei
nek szaporodását vonták maguk után.

A z  aranypártiak vagyis közelebbről meg
határozva a merkantilisták ama bámulatosan

passzív magatartása, melyet a kettős valuta 
alkalmazásával szemben tanúsítanak, könnyen 
érthető. Mert hisz mindama előnyöket, kedvez 
ménveket, melyeket ezen reform nyújthatna, ők 
bú jik  és élvezik most is. Mire s merkantil tá
bornak a pénz szaporodása, mikor ők a nélkül 
íb bírnak eleget, s a pénz esetleges szaporodása 
által eleshetnének talán azon élvezettől, hogy 
az egyoldalú és rossz viszonyok járma alatt 
izzadó embertársaik fö lött továbbra is az ön
kényes intéző szerepét játszhassák. Minek is k í
vánják a merkantilisták a gabonaárak emelke
dését, hisz az ö nyereségüket a mennyiség ha
tározza meg, m ely pedig —  legalább az Ő 
nézetük szerint — az árak nívójától teljesen 
független.

Mióta az ezüst demonetizálása bekövetke
zett s a kétfős érték kérdése mind nagyobb és 
nagyobb hullámok vet fel, mindenáron azt sze
retnék bebizonyítani mintha a bímetallista moz
galmak elítélendők volnának annál az oknál 
fogva, mivel egy  áruczikknek emelkedését akar
ják előidézni, jogosulatlanul, s a közdasági v i
szonyoknak hátrányára. Feladatunk, minden 
párton kívül állva, tárgyilagosan megbírálni az 
eddigi mozgalmak eredményét és azoknak jogo 
sultságát. A z  objektív szemlélésnél pedig rög
tön megtalálhatjuk a védelmet az aranypartiak 
eme vádaskodásával szemben.

Sem az arany, sem pedig az ezüst, mind
addig mig pénz alakjában csereértéket képvisel, 
nem képez áruczikket. Nem képez ámczíkket 
még akkor sem, ha az értéke, mint ez tényleg, 
van, a kereslet és a kínálat mértékétől függ is 
s annak vérvének alá van rendelve. A z  ezüst
nek inferrioritását, az értékétől eltekintve, az 
arannyal szemben, el nem ismerhetjük. Mind
addig, a mig az ezüst, csakúgy mint az arany, 
pénzértéket képviselhetett, mindaddig bizonyos 
számtani művelet alkalmazása utján az arany - 
nyal teljesen egyenjogunak ismertetett el, tehát 
csakúgy, mint az arany, nem képezett árut, 
hanem igenis pénzt.

A z  ezüstnek demonetizálása folytán azon
ban az ezüst megszűnt pénzérték lenni, hanem 
egyszerű áruczikké sülyedt alá, melynek érté
két még az sülyeszté, hogy az állam szolgála
tában való alkslmaztatásáról is le kellett mon
dania.

Ezen mellőzés következtében beállott ér
tékhanyatlás azonban nem a véletlen, hanem az 
események természetes következménye. H ogy 
az ezüstnek mellőzése által annak ára hanyat- 
lani fog, azt mindenki alőre láthatta, s ig y  te
hát az ezüstnek detronizálasa egyben azt jelenti, 
hogy ezen művelet csupán az aranypartnak 
érdekében, és annak győzelmével vitetett ke
resztül.

Ama körülmény, mely szerint az ezüstnek 
értébe a kereslet és a kínálat mértéke szerint 
váltakozik, nem képezhet okot arra, kogy mint 
pénzérték mellőzve legyen. Nem képez okot 
erre nézve már annálfogva sem, minthogy a 
kereslet és a kínálat arányától az arany ér
téke sem függetlenittetett. Már most ha az 
aranynak, csakúgy mint az ezüstnek értéke az 
ingadozásnak M van téve, igazságtalan az egyik 
fémet a másiknak rovására, az állam befolyá
sával előnyben részesíteni.

A z  ezüstnél mutatkozó óriási kínálat nem 
mentség. Abban a pillanatban, a midőn az 
egyik fém értéke csakúgy van kitéve az inga
dozásnak, mint a másik, abban a pillanatban 
mindkettő joga mint csereérték szerepelni, 
egyenlő s a mérték az arany és ezüst kínála
tának figyelembevételével szabályozható lenne. 
Máskülönben pedig egy  kettős valutával bíró 
államban az arany és ezüst nem képezheti az 
adás-vevés tárgyát, mivel annak árait az állam, 
szabja meg s mivel azoknak ára, azaz értéke 
állandó.

* Magyar posta forgalma. A  magyar 
posta- és távíró-intézmény hatalmas munka
teljesítését jellemzően matatják a következő 
adatok: A  fo fyó év elején a postahivatalok 
száma 4558, a táviró-hivataloké 2559, a telefon- 
állomásoké 8836, a levélsíekrényeké pedig 7056 
volt. A  postán összesen 350 millió darab kül
deményt szállítottak és 6'9 millió táviratot 
továbbítottak, a telefonon pedig 198 m illió
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beszélgetést végeztek a múlt óv folyamán. A  
postai küldemények összes súlya 62 millió fegr., 
értéke pedig 2 és fél milliárd forint volt. Ma
gyarország területén minden 70 négyzetkilo
méterre és 3831 lakosra esik egy-egy  posta- 
hivátal. Minden magyarországi lakos átlag 13 
levelet, 1 postautalványt és 1 csomagot kap 
évenkint, mig ellenben csak minden 14 emberre 
jut 1 pénzeslevél. Minden magyar ember éven
ként átlag 96 krajczárt költ a postára.

* Nemzetközi érmekonferenczia. L o n 
d o n b ó l  jelentik, hogy M a c  -K i n 1 e y  el
nök helyesli a republikánus-pártnak azt a ja
vaslatát, hogy a z  E g y e s ü l t  Á l l a m o k  
n e m z e t k ö z i  é r m e k o n f e r e n c z i a  
e g y b e h i v á s á t  k e z d e m é n y e z z e .  
Ennek a nemzetközi konferenciának az volna 
a hivatása, hogy a szabad eziistverés elvét az 
összes számottevő államokkal elfogadtassa. 
Alighanem ennek a konfereneziának egy behívása 
lesz az uj elnök első hivatalos cselekedete. 
Nemzetközi megállapodás nélkül a republikánus 
párt h a t á r o z o t t a n  t i l t a k o z n é k  
a s z a b a d  e z ü s t  v é r é  s b e h o z a t a l a  
e l l e n .

* A  b iztosítás i tö rvén yjavasla t, melyet 
esztendők óta elhanyagoltak, [''gbözelebb alig
hanem újra napirendre kerül. Értesülésünk sze
rint ugyanis az a bizottság, mely a budapesti 
kamara megbízása következtében a javaslatot 
tanulmányozta, már legközelebb előterjeszti in
dítványát és kifogásait, melyek a törvényja- * 
vaslatnak több irányban való módosítását kö
vetelik. Ezek a követelések kevésbé a jogi, 
mint inkább a kereskedelmi és ipari szem;.ön
tökből erednek s természetesen ezeket a gaz
dasági érdekeket képviselik is.

* P én zverés Körm iiczbáiiyán. Lukács 
László pénzügyminiszter, mint a Magyar Ért. 
jelenti,,Körmöczbányán a jövő évre 770,0UÜ drb 
20 koronás, 200,000 drb 10 koronás aranyat 
fognak verni, továbbá 5ü millió bronz két fillé
rest és 5 millió egy fillérest. Ez érmek összes 
értéke 9 226,000 frt. A z  ezüst egy koronások 
verését egyelőre beszüntetik.

VASUII ÜJ MENETREND.
— ÉrvÓDjes 1896. okt. 1-töl. —

B u d a p es t-S zék es fe jé rvá r— N.-Kanizsa.
tudni érkezik indul iirko.dk

Gyorsv.: 7 00 reg. 8-30 d.e. 8-40 d.e. 11 -45 d.e. 
Szem. v.: 7-10 reg. 9-16 d.e. 9-26 d.e. 139 d.u. 
Vegy.v.: 2-25 d.u. 4 27 d.u. 4-33 d.u. 8 55 este 
Vegy.v.: 5 2 i d.u. 7-39 este —
Gyorsv.: 7 45 este 9-11 este 9 18 este 12-10 éjjel 
Szem.v.: 9-25 este 11 33 este 11-43 este 3-52 éjjel

N.-Kanizsa—Székesfejérvár—Budapest.
indul (SrfeMik indul árkozik

Szem.v.: 12-15 éjjel 4-16 reg. 4-24 reg. 6-29 de. 
Vegy.v.: — —  6-15 reg. 8-25 d.e.
Gyorsv.: 5 47 reg. 8-39 reg. 8-49 reg. 10-lü d.e. 
Vegy.v.: 10 00 d.e. 2-10 d u. 2-35 d.u. 4-31 d.u. 
Szem.v.: 200 d.u. 6-00 d.u. 6 08 este 8-12 e*te 
Gyorsv.: 5-06 d.u. 8-00 este 8-15 este 9 40 este

Sz. Fejérvár—Veszprém. Veszprém —Sz. Fejervar.
tadul érkezik Indul érkezik

Szem.v.: 520 d.e. S03 d.e. 4-19 reg. 6-— de.
„ „ 9 34 d e. 10-52 d.e 7-08 reg. 8 34 d.e.
ti ji 1‘ — d.u. 2 '3i d.u. 4-43 d.u. 5-53 d.u.
n „ 9-27 este 11-— este 911 este 11-09 est.

Székesfej érvár------ Komárom-Ujszöny.
Indul: d. e. 10-— Vegyes v. É rk .: d. u 2-46 

este 9-32 Személy v. éjjel 12-41

Komárom-Ujszöny------- Székesfejérvár.
Indul: regg. 3-4L Vegyesv. Érk.: d. e. 8-J2

d. e. 11-27 Személyv. d. u. 2-26

Székesfejérvár------- Adony-Szabolcs.
Indul: regg. 4-19 Vegyesv. É rk .: regg. 5-57

d. u. 2-30 Vegyesv. d. u. 3-47

Adony-Szabolcs--------Székesfejérvár.
Indu l: regg. 6 37 Vegyesv. É rk .: regg. 7-54

este 6-— Vegyesv. este 7-22

-$• SZÉ KE SFE JÉR V ÁR , Nádor-utcza « •  szám,
a ..Alanyai* i*.nv»ly“ aielienoben.

Ajári Íja nagy választékban felszerelt

i s z m ü  t á r l a t á t
alkalmi ajándékok ós kedves meglepetések a bevásárlására.

r m % m

A NÁDOR-CSATORNA TÁRSU LAT, *  *  *  *  * * * *  *
jp *  -:*• ->;- 1896. övi deczember hó 17-én délelőtt 9 órakor
j  a szegzárdi megyeház kisterm ében

I RENDES KÖZGYŰLÉST tart,
©  melyre a» artézi birtokos urak és községek tisztelettel meghivatnak.

A  közgyűlést megelőző napon, deczember lió 16-án délután 4 órakor 
j|J választmányi ülés fogván a lent említett helyiségben tartatni, melyre a tisztelt 
f|| választmányi tagok szives megjelenése kéretik.

S z é k e s f e j é r v á r ,  1896. deczember hó 8-án.

i  Igazgatóság.

1F J . F T J S T E R  I M R E
butorraktára és kárpitos-üzlete Sz-Fejérvárott, iskoia-u. 10.

iiiiiiiitiiiiiiimi
Ajánlja saját gyártmányú:

háló, ebédlő, szalon és nri szoba berendezéseit, melyek művészi kivitelben min
denkor raktáron vannak.

Egész lakosztályok bebútorozása rövid idő alatt ízlésesen ós jutányos áron
készíttetnek.

ANTIK, ROKOKÓ, BAROCK-STYLÜ BÚTOROKAT SAJÁT RAJZAI és 
TERVEI SZERINT KÉSZÍT.

Elvállal tapettázásokat jótállás mellett.
*

Butortermei a nagyközönség rendelkezésére állanak és bármikor
megtekinthetők.

A  cr.im re figye l ni tennék. j j H )

Elsőrangú egyenruházati és hadfelszerelési intézet.

I j Egyenruháink Olazmagjw rnháknt
a tökeletesség legmagasabb fokán állanak kflWn OHKtiUy. 

X
1 I Katonaság, csendörség, rendőrség, pénzügy- | W

Telefon 1359. sz. •!§> i őrség, erdészeti, vasúti, posta- és távirda biva- !
|í | talnokok részére a legjobb beszerzési forrás. j —

I

— i oí v ua^usiiaasiu  (UJulOUboaOU oZOigalUU
Kérjük minden kéréssel bizalommal hozzánk fordulni, készséggel adunk 

kimerítő ós felvilágosító választ.

Czim:
V  áoz i -u toz

es
1 2__a z ss* m, B u d a p e s t .
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Sz.-Fehérváron, Nádor-utca 12 .

A mély n tisztelt vevő kö önség b íigvelmét 
bátorkodom f lhivni az alább fel-orolt aruk-a, mt-Lek 
nagy választékban éa a legjobb minőségben, olcsó, 
szolid árakon szerezhetők be néllam.

Divatos férfi- ír fin

K  A X . A F O  K .

férfi- és fill silskin és Nutria s a p k á k .  

F É R F I  S í  F O N  I N G ,
(sima, szegé/yzet és himzeti).

Férfi GALLÉROK, fehér és színes, divatos fomáltban.

Férfi lábra valók. K op p er és vászon. 
Nagy rak tár d i v a t o s  N Y A K K E  HTDŐ KB Ö L

ű r i ,  n ö i s  g y e rm e k  K E Z T Y Ü K , (h ö r .  z a f í r , trico..<
Ú r i- ,  női- és gyónnék alsó Jáger ruházat.

Nagy válasi.ték 9zövöit árukban u. m :

Férfi-, női- és gyerm ek harisnyákban.
Női kés blúzok és trien alsó szotcni/álc.

N ő i -  fis  g je rm t ík  m oso  l i is z ie r  K í )  I E  N Y É K .
Férfi- és női caloschni és hó-czipők. 

-Női Uuniiantyuk és sapkák.

Schveicai n i  ma é s e k, <■ s i p k é  k, 
saallagak és díszek n fi i ruh ákra.

Női selyem és zefir kendők.

I89fí ’̂<léezémber 1% FEJEEMEGYÉÍ NAPLÓ

Legfinomabb kivitelű fényképek a legrövidebb idő alatt készülnek «

|  F O D O R  J Ó Z S E F  n m t r t u i n  s n E s u m s , §»
m  9 * * SiEkesfejervsr. V̂rkör-utcza 2. szám alatt, (a neo!. izr. tmafiáz mellett) * * * ^

»  M t M I i a í  á n k  m e lle it :

13 darab visít fénykép 4 forint. * 12 darab kabinet fénykép 10 forint.
f f  12 darab m akart fénykép 12 forint. ^

& & & & * $ * £ & * *

Életnagyeágu

A R C Z K É P
KRETARAJZBAN.

[tegszebb szobadísz. 
L e g k e d v e s e b b  e m l é k .  

LegalknlsnaRíibb ajándék

p| iiipyrp

Egy legújabb rród»*er segitiégével 2*  óra alatt életnagysága mellképp két készítek dA| 
müveszlfs kivitelben, iddlg még aohs. el nem ért tökélote»Béggel és eleső árban.

Tessék árjegyzéket kérni. Tessék árjegyzéket kérni

KOHN DÁVID, Budapest. Károly-köriit 17. ^. - '
* * * Ügynökök mindenütt kerestetnek. * * * ^

£iíografirozötí
névjegyedet,

levélpapír dobozokban,
l e g j u t á n y o s a b b  á r o n  k a p h a t ó :

K A U F M A N  F .
könyvkereskedésében,

Szék estelié rvár, Kossuth-ntcza 5. szám.

F E R E N C -  pálinka
( sösborszeszi .

V E R T E S  GYÓGYSZERÉSZ-FÉLE
használatban a leghatásosabb.

E g y  ü v e g  1 e s  2  k o r o n a .

topható: Gyógy tárakban, drogueriákban, füszerkereskedésekben

T o v á b b á  ajánltatnak a „Sas gy *'gytár“ v ilágh írű  g . 'g v M e r e i  u. n i.:

Br. Heuffei-fsle gremo: esiim, Bt Senffel-fjle Yéitisztitó labdacsok Biaati noY:ay-nedT. 
Herkuiesfürdői kŐ3ZY:s?szesz, Injoctio és capsulss r géttles etb.

Raktár Székesfehérvárott: I  m  r  i  o  h  V  i k. t o  r  gyógytára, 

valamint
VÉDJEGY, Vértes Lajos;, sasaryóeyt«ra 1 ,0 "o-.om 154. sas.

Hatóságilag engedélyezett csődtömeg végeladás!
Antal József csődtömegéhez tartozó üzlethelyiségben ritka alkalma nyílik a n. é. közönségnek, nemcsak * 
karácsonyi ajándékokat bevásárolni, de nagyon ajánlható olyan czikkeket is beszerezni, melyekre esetleg későbben lehet 
szüksége, mert a még raktáron levő összes áruk, mélyen a bevásár’ási áron alul, —  potom O lC S Ő  á r o n

lesznek készpénzfizetés mellett elárusítva.

Moso kelme m 
„ levtntina 

coi<ma> ősi mo:ó 
legjobb „ 
spines atlasz satiu 
moso pique 

„ ba ittt 
legjobb „ 
delain kelmék

. —.12 

. — .Ifi 

. — .17 

. —.18 
. —.211 
. —.28 
. —.25 
. —.28 
. —.33

Fekete és s?iu°s liszter mtr ár 
dupla széles kelmék „

„ „ lódén „
casnn és fl-mllek „
Baigi kelmék ,
120 cm Bzéh s kelmék „
ISO em. „ divat kelmék „
140 cm- „ „ ,  e
egész finom kelmék „

—.18
— 15 
— .18 
— .34 
—.3'
-  8; 
—.fift 
—  68

Egy vég schifiou 
fgy vég jobb schiffon 
egy vég cBi>«vas 
♦'py v g cr» a? váp on 
egv vén damast ceinvnt 
1< Tartó vasion '
1 t t betűt zst bkendő 
1 t»t. úri fs« bkendő

— .75 i legjobb minőség

4.10 
. 4.40 
. 390 

4 0 
. 4 75 
. —.16 
. 1.32 
. 1.98 
, 2.35

E’uíó s'önyeg u
mnuiln futó ssiniyeg 
lsgj >• b minőség 
levaro't pap an 
atlasz c.selimir paplan 
1 ablak tunis lüggöny 
1 , gyapjú r
! „ csii be
legjobb minőségű

! 1 Antal Józseff-féic csődtömeg helyiségben ! !
Nádor-utcza, Kovács-báz. -  Úgyszintén n üzleti berendezés is eladd.

0 0 0 0 0 2 0 6



fjejerm egyei n a p l ó
1896. deczember 12.

Karácsonyi és üjéVi ajándékok!
D ta m ü v e k , ifjú sá g i ira to k , díszes k i i l l i t ó s u  k épeskön yvek , o la js z in n y o m a tu  k épek , n a p tá ra k  1897. é v r e .

könyvkiadóhivatalában, Budapest, váczi-körut 78.

á p l e s z á l l i t á s  I
o  b  a  k  1  s  1 8 9 6 .  é v i  d. e  o  z  e  m  b é r  la. ő  3 1 -  i s  é r v é n y b e  n .

5 frtnyi rendelésnél bérmentes megküldés, 10 Irinyi rendelésnél bérmentve és 5 százalék leengedés,
20 frtnyi rendelésnél bérmentve és I S  százalék, 30 frtnyi rendelésnél bérmentve és 2 0  százalék engedmény!

O lajszinnyom atu  k é p e k :
I. FerenozJÓz*efö Felségének arczképe LAllemand tanár festménye 
után ára 10 írt. Szent István király keresztelése. Benczúr Gyula fest
ménye után, ára 10 fit. „Flczt piros alma“, „Hátha Innánk11. Roskovics 
Ignáoz festményei után, ára darabonkint 10 frt. „Csak azért ls“, „Váljunk 
el“. Margittay Tihamér festményei után. ára drbonkint 8 frt. „Az ,Ő‘ egész
ségére11, „Leánynéző zárdában11. Margittay Tihamér festményei után, 
ára darabonkint 10 frt. „Klpödröm a bajuszom!11, „Soh’sem balunk 
meg!'1. Margittay Tihamér festményei után, ára darabonkint 5 frt.

Naptárak 1897. évre. Sehmlttely .lómef. VII. évfolyam. —
Karácsonyi ajándékul ingyen és bérmentve a Pesti Hírlap előfizetőinek. — Bolti ára 1 frt. Hölgyek 
Naptára XXV. évf. szork. Szabóné Nogáll Janka. Díszes elefántcsoutszerií kötésben, aranymetszés
ül, ajándékul igen alkalmas, ára 1 frt 80 kr. Tanítók zsebnaptára. XX.1I. évi. szert. Sz. Bugáth 
Igazié, ára 1 frt 20 kr. Jegyzéknapló ügyvédek számára. XXXIII. évi. szerb. dr. Kenedi Géza, 
ára 1 frt 10 kr- iíazdák zsebnaptára. XXV. évf. szerit. dr. Lónyay Ferenca, ára 1 forint 00 kr. 
Kertészeti zsebnaptár. IX. évf. szerk. Benes János, ára i frt 40 kr. Orvosi zsebnaptár. XXXI. 
évf. szerk. dr. Faragó Gyula, ára 1 frt 40 kr. Jegyzéknapló mindenki számára. XXVI. évfolyam 
á>a l fi i 20 kr. Küzbasznti zsebnaptár. XXIV. évf. ára 24 kr.

Díszes kiállítása képeskönyvek.
W ii i it e z c t iio l í ^ i i  t a n u l t  s z ín e z e tt  p o m p ás  k é p e k k e l :

a) 3— 5 éves gyermekek számára kevés szöveggel:
Örökké tartó 'elszakithatlan) képeskönyv. Számos díszesen színe

zett kép rövid versevsbékkel kis gyermekek részére, ára 3 frt, 
uiobl 2 frt.

Örökké tartó \olsz&kithaüau) képes lapok. Számos diazasen színe
zett képpel, kis gyermekek részére, dm 2 frt, most 1 frt. 

Tarka-barka képek. Szemléleti tanításhoz alkalmas, keiuéuy fel- 
-/.akitbatlan) tablázatu képekkel, kis gyermekek részére. ‘Hasz
nos fis mulattató szöveggel, ára 2 irt, most t frt.

Különböző országok madarai és vadai, ára 50 kr.
Háziállatok, ára 50 kr.
Háziállatok és szárnyasok, ára 5o kr.
Kedvenczállatok és madarak, ára f>o kr.
(ingadozók és szelídített állatok, ára 50 kr.
Kedvem*?, állatok a szárnyasok, ára 50 kr.
A czirkuszlian, ára oo kr.
Látogatás az állatoknál, ára tio kr.
Látogatás a majorban, ára ím» kr.

b) 1)—10 éoes gyermekek számára :
Világszép Nűdszálki-sasszony. Mese. Irta: l\wa Lajos. Gyönyörű 

kiállítású képeskönyv, remek képekkel, ára 1 frt GO kr, most
1 forint.

Rózsaimkor. Kernek kiállítású képeskönyv jó gyermekek számára, 
Kliseher I.njo- eredeti rajzaival, |Vma Lsjos verseivel, ára pom
pás színes képekkel 2 frt, most 1 frl, tönusnyomatu képekkel 1 
frt 20 kr, most 60 kr.

A/, aranytollu madár nótái. Irta Pó-s. Lajos. — Gyermekversek. 
Elísfber Lajos eredeti rajzaival, gyönyörű színes képekkel, ara
2 frt, most 1 frt. — TúuusnyoiiiaUi képekkel 1 frt 20 kr, — 
mos! (iü kr.

Hesekönyv. Irta Györy Vilmos. Gyönyörű borítékban és S szinnvo- 
matu képpel nagy l" kötve ára :: frt. uiost 2 frt. Fekete tónus 
kőnyom, borítékkal és is képpel kötve ára 2 frt, most 1 Irt.

Kzeit képes imssekönyv, mely u régi és újabb irodabmi legjobb 
mese-/.érzői, főleg Aesop, Laíontaine, llebel, Grimm, l.essing, Fáy, 
Mnirmau, Gyulai l*ái, Győri Vilmos és mások munkáiból van 
összeáUiUa, tartalmánál és kiállításánál fogva a legjobb és leg
szebb magyar mesekönyvnek nevezhető. A  képek < líftei dinger 
művészi Aqunrolljet után nimnti'zctitakbrn készültek. 
Tavasz-virágok. Untn Izabella virágos kertjéből. S színes képpé1!, 

ára sn kr., most 30 kr.
Otlbon éfi a Zöld mrzőn Mikszáth Kálmán verseivel Bennett 

II. csodaszép képeivel ára 3 frt 60 kr.
Tavaszi napfény, gyermekversek. Irta Mikszáth Kálmán, a képe

ket rajzóim hozzá Bennct H., ára 3 frt 60 kr.
Vig órák, Mikszáth Kálmántól. Gyönyörű gyermekversek, szép 

színezett képekkel, ára 1 frt SO kr.
Kedves órák. Irta Györy Vilmos számos angol minta után készült 

képpel diszkittdásban ára 4 frt, most 2 frt.
Tonustiyomatu kiadásban 2 frl kr., most 1 frt 40 kr. 

Reggeliül estéiig. Irta Györy Vilmos. Számos gyönyörű képpel 
és kedves verseikével, diszkiadás ára 2 frt,* most I írt. — 
Ugyanez tónusny. képekkel 1 frt 20 kr., most OU kr.

Nzép képekben kis világ. Irta Györy Vilmos. Díszes képeskönyv 
rövid vureerskékkW. Diszkiadás, kötve ára 3 frt, most 1 frt 
50 kr. — Tönusnyomatu kiadás kötve ára 2 frt, most 1 frt. 

Khnbócskáknak rózsaszálak. Irta Gyórv Vilmos. Ára kötve pom
pás színes képekkel. 3 frt, most 2 frt* — Tónusnvumatu képek- 

. kel 2 frt, most I frl.
I niiepi ajándék, Irta Györy Vilmos. Minden napra egy képecske, 

minden képhez egy verseeske, 12 színezett és 3K‘> fekete képpel. 
Diákiaddá 1 frt 10 kr., most t frt. — o ltóbb  kiadós kötve 

_ 1 frt NO kr., most 60 kr.
Keresztapa mesél. Irta Mikszáth Kálmán. Pompás jóízű humorú 

könyv, csodaszép képekkel. Fényes szinnyomatu kiadás ára 
4 frt. Tónuauyomatu kiadás 3 frt.

Tiindérvil&g. Válogatott mesék gyűjteménye mindkét nemű ifjú
ság számára. Összeszedte Kálmán bácsi. Gyönyörű borítékban 
és >i szinnyomatu képpel. Nagy 1" kötve ára 3 frt, most 2 frt. 
— Fekete tónus kőnyomain borítékkal é< 9 képpel kötve ára 
2 fit. most l Irt.

Választék minden nemzet legjobb tündérmeséiből A képek 
hazai miiv után müintézeiünlcben kezűitek. A magyar
ifjúsági iratok közt egyike a legjelesebb és legdíszesebb ünnepi 
és alkalmi ajándékoknak.

Magyar vezérek és királyok arczképcsarnoka. Pompás boríték 
han és 60 könyomatu hű arczképpel. Kajzolta Vizkeleti Béla. a 
szövegéi irta Batiztálvi István tanár, ára I frtHOkr. most 1 frt.

Ifjúsági iratok a serdülő ifjaság 
számára.

Öserdöküu és tengereken. Irta Donáazy Ferenc?. Term«*szeti ké
pek és vadászkalandok mind az öt világrészből, igen érdekesen 
megírva. igen szép uálliiásu könyv pompás színes és 
fekete képekkel. Diszkót és ára 4 frt, most J frt.

A világlátók. LTti kalandok regényes rajzokban. Az iijuság szá
mára irta Könyves Tóth Kálmán, 10 színezett képpel, ára kötve

3 frt — 10 fekete tönusnyomatu képpel kötve 2 frt.
B&ndot Alplionsc: A kis izé. Egy gyermek története. Az ifjúság 

számára átdolgozott kiadás után forditóttá Borostyám Nándor. 
«zámos képpel. I)is'kiadás vászonba kötve 3 frt »í0 kr., most

2 frt. Közönséges kiadás 2 frt, most 1 frt.
A nagyhírű frnnezia költő legreinokcbb müve. A franezía 

irodalom valóságos gyöngye.
.V2 Vasárnap, vágj* három gyermek naplója. Síéin A. után szadin* 

képpel. DiszkiaddH, vászonba. kötve 3 frt, most 2 frt. Közön
séges kiadás 2 frt, most 1 frt 50 kr.

Kedves mulattató és szivnemesitö olvasmány 10—12 éves 
leánykák számára.

Eischeuharh. Fenn és alant. Atdolgoata Vuchott Sándomé. Szí
nes borítékban kötve 1 frt, most 80 kr.

Jlesék. kalandok es törtettetek. Andersen után Vachott Sándorné 
Gyönyörű borítékban és 0 szinnyomatu képpel, ára kötve 2 frt 
50 kr., raosl I frt. Fekete tónus-konyornam borítókkal és 8 
képpel ára 2 frt, most 70 kr. Képek nélkül ára 1 frt, most 
50 kr-

\ adölö. Be-/ély az amerikai indián itsok életéből. Cooper után. 
Vaebott _ Sándorné. Gyönyörű borítékban és -s szinnyomatu 
képpel óra kötve 2 frt 5u kr., most ! frt. Fekete tónus-konyom. 
borítékkal é* K képpel ára 2 frt, most 70 kr. Képek nélkül ára 
kötve 1 frt f»0 kr., most 50 kr.

Az Utolsó mohikán. Kalandos beszélv a» amerikai indián har
cukból. Cooper után Vackot Siralomé. Gyönyörű borítékkal 
•-s s szinnyomatu képpel óra kötve 2 frl 50 kr., most. 1 frt. 
Fekete tóuus-konyomatu borítékkal és S képpel ára kötve 2 frt. 
most 5ft kr. Képek nélkül kötve, ára 1 frt 50 kr., most 50 kr.

\7. ntiiiiltató. Cooper amerikai beszélye után átdolgozva. Gyö
nyörű borítékban és H szinnyomatu képpel ára kötve 2 forint 
>o kr., most l frt. Fekete tónus-könyomatu borítékkal és H 

képpel óra kötve 2 frt most 70 kr. Képek nélkül ára kötve 1 
frt 50 kr., most 50 kr.

Hörharisnya. Amerikai történet Cooper után átdolgozva. Gyö
nyörű borítékban é-s H szinnyomatu képpel, ára kötve 1 forint, 

kr., most l frt. Fekete túnus-könvora. borítékkal és 8 kép 
pel, ára kötve 2 frt, most 70 kr. Képek nélkül 1 frt 50 kr., 
most 50 kr.

Vadfogő. Amerikai vadászkalandok. Cooper elbeszélése után át
dolgozva. Gyönyörű borítékban és s szinnyomatu képpel ára 
kötve 1 frt 50 kr., most 1 frl. Fekete tónus-konyomatu boríték 
vs 8 kép, ara kötve 2 frt, most 70 kr. Képek nélkül ára kötve 
1 frt 50 kr, most 50 kr.

Balassa János. Elbeszélés a hazai történelemből. Irta Györy V. 
gyönyörű boritékb. és .*j szinnyotn. képp. ára kötve 2 frt 50 kr. 
most 1 frt. Fekete tónus-könyomatu Imritékk. óh h képp. áru 
kötve 2 frt most 70 kr. Képek nélkül ára kötve 1 forint 50 kr, 
inoNl uO kr.

A eserkéHZiiii. Elbeszélés az amerikai ordei életből, Ferry után 
az ttjusag szamára ford. Ilanthó I-ajos. Gyönyörű borítékban és 
12 szinnyomatu  ̂képpel. 2 köt. ára kötve 5 forint, most 2 frt 
l-ekete tonus-konyom. borítékkal é* 12 képpel ára kötve -1 frt 
most I frt 40 kr. Képek nélkül egy kötetben ára kötve 3 frt’ 
most 1 frt.

A legújabb Robinson. Irta Györy Vilmos, Harmadik, számos fa- 
metszvenynyel bővített kiadás. Gyönyörű boritékbau és «  szin- 
nyomatu képpel ára kötve 3 forint 60 kr, most 2 frt 40 kr — 
Fekete tónus-konyom. boritékk. és 6 képpel ára kötve 2 frt 40 
kr, most I frl 80 kr. Képek nélkül ára kötve 1 foriut 00 kr, 
mosi 1 frt 20 kr.

Don Unijote de ia Maucka. Irta Miguel de Cervantes Saavedra. 
A spanyol eredetiből készült fordítás után az ifjúság számára át
dolgozta Györy Vilmos. Gyönyörű borítékban én 7 szinnyomatu 
képpel, ára kötve 3 frt 60 kr, most 2 frt 40 kr. — Fekete tó- 
nus-kőuyom. borítékkal és 7 képpel óra k. 2 frt 50 kr, most i 
frt 80 kr. Képek nélkül ára kötve 1 frt 60 kr, most 1 frt 20 kr.

Jellem. Smiles után a hazai viszonyokhoz alkalmazta: Könyves 
Tóth Kálmán. 2 kiadás, ára 2 frt 40 kr. DiazkÖtésben 3 frt 40 kr.

Önsegély élet- és jellemrajzokban. Smiles angol eredeti müve 
nyomán a hazai viszonyokhoz alkalmazva, magyar nyelven elő
adja Könyves Tóth Kálmán. 2 kiadás, ára 2 frt 40 kr. Diiakö- 
tésben ára 3 frt 40 kr.

Takarékosság. Smiles után a hazai viszonyokhoz alkalmazta Köny
ves Tóth Kálmán, óra 3 frt, dfczkötésben 3 frt 40 kr.

Kötelesség. Smiles után a hazai viszonyokhoz alkalmazta Könyves 
Tóth Kálmán, ára 3 frt, díszkőiéiben 4 frt.

Nagy és dicső, emberek történetei. Angol források után irta Tisza 
Etelka. — Ara diszkötésben 1 frt 60 kr.

Hírneves gyermekek. Külföldi müvekből fordította Tisza Etelka, 
ára diszkötéaben 1 frt 20 kr.

Sziinórák. Elbeszélések az ifjúság számára. Fordította Tisza Etel.
— Ara disakötésben 1 frt 20 kr.

igaz történetek. A serdülő ifjúság számára, irta Szabóné Negáll 
Janka. Homicakő Athanáz eredeti rajzaival. Ára kötve l  frtőO kr.

Leila a szigeten. Irla Tytler Ann Fráter. Angolból fordította Tisza 
Etelka. — Ara kötve 1 frt.

Leila Angliában. Irta Tytler Ann Fráter. Angolból fordította Tisza 
Etelka. — Ára kötve 1 frt.

Leila otthon. Irta Tytler Ann Fr .tér. Angolból fordította Tisza Etel.
— Ara kötve 1 frt.

ValÓBZinü elbeszélések. Franc/iáoól fordította Tisza Etelka. — 
Ára kötve 1 frt 2»> kr.

A hóember. Irta Stand György. — Átdolgozta de Gerandó Ant-onia.
7 gyönyörű szinnyomatu képpeL —  Kiválóan hasznos olvasmány 
serdülő fiúgyermekeknek. Kötve 1 frt 60 kr.

Alcett: A kis Rózsa hat nagynénje és hét unokaöcscse. — Átdol
goztak Stahl és Lermont. Francziából fordította de Gerando An- 
tonina. Destoz Pál rajzaival. —  Ara diszkötésben 2 frt.

É p p e n  m o st  je le n t  m eg l
Segíti*: Egy csacsi naplója. Ara díszes vászonkötésben 1 frt 50 kr.

Diszmüvek és ajándékkönyvek.
l’seud. ,rIrta Bársony István. ízlésesen kiállított könyv, a jeles 

Bzerző hangulatteljes, költőié* leírásával, Nengrády Antal hír
neves festőművészünk remek képeivel. Ára diszkötésben 6 forint 
50 kr, fűzve 5 frt.

A jó palóezok. Irta Mikszáth Kálmán. Legkitűnőbb feBtömüvé- 
szeink aquarel-nyomásu képeivel, nagy negyedréd- (albumj- 
kiadás. Ára remek diszk. 25 frt, most csak 20 frt.
Ugyanaz német nyelven 10 frt.
Ugyanaz franczia nyelven 16 frt.
Ugyanaz augol nyelven 16 frt.

Szt.-Péter esernyője. Illusztrálva, Neogrády Antaltól, remekazép 
kiállításban. Diszk. 6 frt 50 kr, fűzve 5 frt.

Bcsztercze ostroma. Történeti regény Mikszáth Kálmántól. Gyö
nyörű mű elefántcsont-utánzat kötésben ára 6 frt 50 kr.
Ugyanaz fűzve 5 frt.

Téli regék. Irta Bartók Lajos. Hazai festőművészeink eredeti 
rajzaival ára fiizve 12 frt, most 8 frt.— Gyönyörű diszkötésben 
15 frt, most 10 frt.

A méhek. Irta Bartók Lajos. Eredeti vígjáték 3 felvonásban, ára 
fűzve 2 frt. Ugyanez diszkötésben 3 frt.

Uránia. Irta Flammarion O.mmillie. Bieler, Gambard és Myrbnck 
eredeti rajzaival. II. diszkiadás, fűzve ára 5 frt,, most 3 forint. 
Ugyanaz pompás diszkötésben 6 frt 50 kr., most 4 frt. 50 kr.

Világ vége. Franczia művészek remek szép képeivel, Ára fűzve 
5 frt, pompás félbür köt. 6 frt 50 kr.

Koszom. A  inng^ar verskoltés utóbbi századának virágaiból. — 
Kgybefiizte Györy Vilmos. Pompás színű angol vászon kötésben 
Unom velin-papiron ára 6 frt, most 4 frt.

É p p e n  m ost je le n t  m eg;:
Níeole levelei. Irta Bergeret Gaston- Francziából fordította Györy 

Ilona. Ara diszkötésben 4 frt, fűzve 3 frt.
Marié Anne. Irta Margueritte. Francziából fordította Győrv Ilona. 

Ara diszkötésben 4 frt, fűzve 3 frt.
Bandi cs egyéb aprÓHÚgok. Irta Murai Károly, ára 1 frt 20 kr.

Karácsonyi és üjéVi ajándékok!
Diszmüvek, ifjúsági iratok, diszes kiállitásu képeskönyvek, olajszinnyomatu képek, naptárak 1897. évre.

Nyomatott Számmar Imrénél, SzéKes fej érvár ott.
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